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St. B. na St. T.: K solncu in rofam* izgublja ob koncu moé, ker pove — ,besedo®, t. j.,
preved; tudi v umetnosti velja, da je treba ,molle trobentati*. Ne velja Va¥ konec tudi za to, ker je
nekaka pridiga, in sicer prav vsakdanja pridiga, ki izpodbuja z golimi besedami k delu in zopet k
delu; povrh pa Se ,krvavi pot*, ki je polival ,umetnika®! Konec zato izpustim. Sredi VaSe értice se
povelituje priroda; fo povelifevanje dobi pomen, e se da prava priroda (vnanja priroda) pojmiti ob-
enem simbolski, t. j. kot prirojena Cloveska sila; da pa bo ta simbolika mogoda, je treba opis prirode,
kakor je v Solskih nalogah, nekoliko izpremeniti, — M. S. v T.: Nesprejemljivo. — J. B, v Lj.:
Sprejeto. — Sambom : ,V viaku* je relativno boljfe. — R. R. v }.: Najbolj$a je ,Kdo je bolj fan-
tasten*. — Stanislav K.: ,Zveler® izide, — Gosp. knjigovezu Vinku Kr. se je ,Obisk* pone-
sredil, a sledefa pesem je vredna, da jo natisnemo:

PCMLAD.
Puhti iz zemlje vsepovsod pomlad Ti duSo meni, deva, si ogrela,
in soléni Zar ogreva cvetje mlado, v srcé si mi prinesla cvetni maj,
Pa boZa z Zarki ga kakor da rado Zivljenje, toZno prej, se zdi mi zdaj
stopilo dol do njega bi do cvetnih trat. kot nova bi pomlad se razcvetela.

Tridesetletnici Juréi€eve smrti bo posvefena ena prihodnjih Stevilk ,Slovana®. Dobrodosle
bodo razprave o poedinih delih Juritevih, porofila o njegovem Zivljenju in delovanju vobe, nadalje o

vplivy, ki so ga imeli na mlajSo generacijo Jurievi spisi kot esto prvo in edino slovensko &tivo itd.
Dr. Fr. Ilesic.

Nenarogenih rokopisov urednistvo ne vraca!

Naro¢nina ,Slovana“ znala na leto 12 K, na pol leta 6 K, na Cetrt leta 3 K.
Posamezni zvezki po 1 K 20 h. Dijakom je naro¢nina znizana 10 K letno.
Za Nemtijo 13 K g)O h, za druge drzave 15 K. — Cena inseratom: Dvostopna
petit-vrsta 30 h za enkratni natis; za vetkrat po dogovoru.

Lastnina in tisk D. Hribarja v Ljubljani. — Urednik dr. Fran llesi¢ v Ljubljani.
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VOJESLAV MOLE:

MOJI NEVESTI.

1. V VECERIH, KO LJUDJE SO KAKOR SANJE. 3. PISMO.
V velerih, ko ljudje so kakor sanje, Vecer je. In sred tajnostnih tiSin
ki tonejo med sence v ur moltanje, ti piSem list iz Zalostnih tujin
cveto ob tajnostnih potéh vrtovi in zdi se mi ko v snu, da nisem sam,
in vsepovsod se sipljejo cvetovi da ti si tu, da s tabo Sepetam.
z dreves na moje steze osamljene. A ni te, ni. Srebrn le gobelin
Le misli spremljajo me — bele Zene -—, raz steno vame zre ko tih spomin.
vse tihe, vse dehtece, vse opojne, Smeji na njem se roznat rokoko,
vse kakor plahe grlice pokojne. smeji na njem pomladno se nebo
A ena je med njimi vsa ognjena, in ves Citerin gaj je poln Sumenj,
prediven sen je govorica njena: zatiSja so vsa polna Zuborenj.
spletena je iz tvojega imena. A kjer kamnit Kupidov kip stoji,

pod njim na klopi parlek mlad sedi,

2. V SKRLATU ROZ GORIJO BALUSTRADE. ko sanje tih je njunih zvok besed.
Villa @' Este. Tivoli pri Rimu. Poslusa in strmi narcizov cvet,

slua ju opoj dehtecih trav
\' Skrlgfu .roz gorijo ba!u§trade, |p: sepet; vet[:o{/om do dalj:v
med njimi v Sumu sanjajo kaskade mame& odmev: ,Ljubav, ljubav, ljubav ...
kristalnih vod, zamisljene ciprese
na sinjem smehu nebesa temne se, Smeji se bledi, stari gobelin
sto slavcev vriska v vejah jim pomlad. in zre mi v duo kakor tih spomin.
In zdi se mi, da ti in jaz sva to

Sto slavcev vriska srcu: Ej, na$§ brat! : ; ;
in da krog naju sanja rokoko.

Le pesmi smo ti v dufo zasejali,
zdaj smeh ti cvete v njej ko sto livad.*

Trepece list mi vonjajo¢ v dlaneh, 4. SVIDENJE.

trepece v njem besed opojnih smeh: _Bolesti so i lice razorale,

.Vetrovi s Tatre so {neglé r?zgnali,' zapisana ti Zalost je v oteh —%

spet v solncu kopljejo se Visle vali

in s cvetjem loke je posipal maj. ,A ceste moje svete so ostale,

In kot tedaj, moj dragi, kot {edaj, nevesta, ljubim te ko v davnih dneh.'

ko nasla sva kot v pesmi se brezdanji,
za mestom v parku spet cveto kostanji!
In vse o tebi govori... Goré,

nebo in moje radostno srcé...*

wPonos tvoj kakor solnce je gasnoce,
jesenski trudni Sum je tvoj smehljaj.

,In vendar poln sem radosti pojoce
Trepete listi¢. Plamene¢ $krlat in vendar suZenj tvoj sem ko nekdaj.*
nad Rimom v dalji se v somrak razgrinja.
Iz senc zre vame marmorna boginja;

v $Skrlatu temnih roZ gori pomlad,

sto slavcev v njenih grudih se smeji JIn glej, zdaj zopet vrt je vse Zivljenje
in vriska srcu: ,Ej, na$ brat, na$ brat...* in vsepovsod ¢ez no¢ zacvel je smeh.*

,Iskalo te je moje hrepenenje
v bojazni polnih in samotnih dneh —*
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5. DVOGOVOR.

Se vedno ti v sanjah breze Sumijo
in v solncu se jezero v dolu smehlja
in slavéeve pesmi se v bregu topijo?

.Da, kakor tedaj $e moja si vsa..."

Se ves? Kot ptica se jadro leskede
in v srcu ljubezen ko sen trepeta,
besede polne opojne so srete —

.Da, vedno edina, moja si vsa..."

6. HIMNA.

V slednji ¢a8i, ki jo dvigam k robu ust,
spi radosti in bolesti

nepojmlijiva slast;

v slednji casi, ki jo dlan

iz brezdanjega morja zajema hrepenenja,

spi na dnu opoj,

ves kipe¢ ko sréna kri,
ta opoj —

si ti.

Jaz popoten sem Zetjav,

Cez goré, cez lese,

¢ez morja sinjine,

¢ez oaz samotinih mir,

¢ez pustinje,

skoz $krlatnih zarij ognje

nosi me neskonéno hrepenenje:
in vse moje hrepenenje —

to si ti.

Tiso¢ mojih je poti.
Krizajo se ceste mojih ladij

na penecih valih

pod veceri solncnih dni,

zgrinjajo se

v plameneco sled

in hite med sence tihega pristana,
in ta moj pristan —

si fi.

Kje so pesmi mojega Zivljenja?
Kdo jim ve besede? Kdo napev?
Vse so polne tvojega imena,
polne tvojih so skrivnosti

himne plamenecih sanj,

vse so roze v mojem vriu

in ta vrt —

si ti.

7. VECERNI RAZGOVOR.

,O dragi, kakor Krist priSel si k meni,
ko trudni Krist k samaritanski Zeni,
in poln je zvezdnih sanj ves govor tvoj
zdaj duda mi je zrelih dni pokoj.*

,Zdaj moji sni so vrti razcveteni,

kar zrl sem v tebi ogenj pritajeni.
Samaritanka moja si nocoj —

poln zvezdnih sanj je usten ti napoj.*

JPredivno v not nocoj Sume platane. ..
Daljave tvoje so mi nepoznane,
a vem, je bog, ki v tebi govori —*

.0 mila, v tebi videl sem vse raje,
okusil vse skrivnosti, vse smehljaje,
ker vedi — ti si jaz in jaz sem ti..."
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IVO VOJNOVIC:

SMRT MAJKE JUGOVICEV.

DRAMSKA PESEM V TREH SPEVIH.

TRETJI SPEV.
KOSOVO.

Na Kosovem.
(Veliko poldnevno solnce, Kakor dale¢ sega oko, se Siri
polje, od klasja pozlafeno in z livadami, drevjem in grmov-
jem porastlo. Zito je mestoma pogaZeno in poruvano, kakor
da ga je ravnokar potolkla tofa ali nevihta; a tja proti gle-
dalcu se je Ze dvignilo in se ziblje v teZkem letnem
dihu. Med Zitom se¢ povsod rde¢i Zarko makovo cvetje, —
Na desni star, debel hrast, edina senca v tolikem razkosju
svetlobe in barv,
Poletje je! — Veliko solnfno Jeto dozorele Zetve, polno
cvréanja Zivahnih cvrkov in pohlepnih vetriCev, ki so se
kakor poskrili v hrastovih vejah. Tam v daljini obzorja
je zlata megla pokrila nedogledne prostore, zastrla gore in
bregove, zlila se z Zarki uga3ajofih pogoris¢ in je obvila s
solnéno tendico vse, kar 3e Zivi in kar trohni mrivo na Ko-
sovem. — Tu in tam zatemni &na jata gavranov mirno ve-
drino. V¢asi se spuste dol na polje, tedaj zaSume kakor
&rvi na gnilem mrtviséu. Ali razevetla zemlja jih ne Cuje,
ker je tudi njo slavodobitno solnce vso opojilo in omamilo.
— Ko smo se zacudeni zagledali v to nenadno vedrino Ko-
sovskega poldnevnega mira — pred ofmi nam S3e igrajo rne
sence notnih strahov na Jug-Bogdanovi kuli! — se nam
nehote v dnu duSe oglasi veéna nadeja: ,Ali ni bilo vse
tisto samo sén? ... Trenotek $e Cakamo, ali ne bo iz tega
poletnega miru zabrlizgnil glas, odmev, lik izpolnjene usode.
In ta lik se pojavi!...)

Starka (zgrbljena, siva, Skrbasta pride z desne
strani, s svetlo koso na rami. Prisla je, da po-
zanje zrelo Zito, sama v toliki obseZni boZji Zetvi!
— Starka se sredi razpotja ustavi in gleda na
vse strani, a najbolj v nedogledno megleno da-
ljino. Pa cudel se zamahne z roko, roka je od
starosti vsa ¢rna in sajasta v mladem poldnev-
nem sijaju. Za¢ne razmisljati, govore¢ glasno, ka-
kor delajo paC starke).

Vse konéano!

Pomorili,

podavili,

poteptdli zlata polja,

popalili,

pogazili,

ko da sodnji dan je sinill —

(Dalje).

In zdaj, glejte,

polno klasje

spet se dviga,

vzravnava

in se ziblje,

klanja

ponosito

in pozivlje kakor lani:

,Kje so kose, da me pokosijo?

Kje so roke, da zveZé me v snope?* (se
obrne na levo).

Evo, tu je, siva starka!

Le ne boj se! — Tu sem! —

Tu sem! — (gleda na okrog)

Odkedaj te nisem Zela! -—

Bog, oprosti!

Zibila sem,

kaj je naSe! (blize klasju)

To je Marka,

proti jutru nam soseda,

to pa Jova, ki je zbeZal!

To pa Pavla, ki je padel!

To pa tukaj, to je — naSe!...

Nase?! (zakima z glavo, nasloni se na
koso in se zamisli)

Moz moj, Urod! oj, ze davno

je poginil ob Marici.

Deca vsa me zapustila

in pomrla

v bojih tukaj — tamkaj —

za stotero gospodarjev!

Tak’ ostala sem naposled,

s polno koo unucadi!

Toda glej — pozval jih

car je Lazar

vse na vojsko! —

Kje so?

Kaj so?

Bog to vedi!

Morda padli so, ko drugi.

Ali snahe? oj — zbezale!
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Jaz pa sama

sem ostala,

tako stara in betezna,

da Se Turki niso h’'teli

me zaklati!

»Je prestaral® — so kricali

in so ko¢o mi zazgali. (Skoro s posmehom)
Starka pa je modra bila

in jedinega

slabia —

vnidica je v pe¢ poskrila!

V pec ga skrila,

in redila! (gledaje na okoli, vdari s koso

po tleh)

Torej moje — in pa vnuka! (gre med

Zito, ki je na levi strani)

To zlaté je in orédje zvesto! (pri¢ne kositi)
Zive glave so pozeli —

a za koga?! —

Pokosim i jaz zdaj tebe —

vsaj za koga! (Vnu€i¢ pride, gol in bos,

rde¢ ko jabolko, za seboj vieCe dolgo sabljo)

Vnucié (starki):

Stara mati!
Vidi§, kaj sem naSel!

Starka:

Sabljo, dusa?!
Evo mi junaka?!

Vnuécié:
Tamkaj v grmu
izpod lipe,
kjer metuljcek
mi je sedel!
Tja sem stekel,
da ga primem —
hop — imam ga!
Oh, odletel mi metul;j je,
jaz pa pal sem na junaka,
ki je v hladu
tam pocival!

Starka:
Na junaka? Koga?

Vnuéié:
Vprasati ga h'tel sem, mati —
toda mrtev bil je, —
v lice bil je ves zaripel!
Jaz ga kli¢em — a ne cuje;
jaz ga sunem — ne spodi me!
Mriev — mati —
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— kakor mrtev! —
Jaz pa sabljo sem otel mu.
Ta 3e meni bo sluzila!

Starka:

Tebi! .., Tebi!l...
Jagnjice ti malo!

Vnuéic:
Mati, sabljo mi pripasi,
da 3e jaz zdaj pojdem v vojsko,
kjer je ocka, — da ga najdem!

Starka:
Mol¢i! ti junak metuljev!
Ti bo§ kolo razdejano — zopet dvignil!
Ti bo$ polja pokonfana — spet obdelal
in ko klasje bode polno — kakor danes,
takrat ti bo$ Zel napore svoje! —

Vanucié (jote kljubovaino):
Noc¢em! — Nocem!
Sablja je moja!
Jaz bom to — kar bil je otka!
Korenjak junaski!

Starka (zagrabi sabljo):
Ti bo$ kopal
in bo§ zobal!
A ti sablja — tukaj 1€Zi! (vrZe sabljo v

psenico, pak hitro k decku):

Semkaj pojdi, da pomagas!

Snopje veii,

pro¢ ga nosi!

Pomni to: da smo brez kruha,

radi samega junastva! (Starka Zanje, de-

¢ek pobira klasje)
Glasovi (z desne strani, jadni, silni):

Jaoh — vode! — vode!
Naprej! — Jaoh — Vode!
— Crkni, ti nevernik! —

Vnudié:
Vidi§, mati, zdaj bi sabljo rabil!

Starka (v strahu):
Ej ti norcek, tiho bodi!
Tu le skrij se!
Doli! — doli!
Da sovrag te ne zapazi,
ker z otro¢jim mesom
rad bi glad si tedil! (Skrije dete pod

snopje)

Naj kosti so jim proklete! —



Vse kentano,

vse propalo,

a Se vse se tod potika! (Starka dela, ka-
kor bi Zela, — Silen hrum, kletve, psovke,
smeh in stokanje. Mimo pride truma krScan-
skih jetnikov. Vsi se revni, onemogli, ra-
njeni, premrli, vlecejo zvezanih rok, s ko-
nopcem krog vratu. Znoj in prah in ne-
usmiljeno solace jim je izjedlo o&i in usta,
iz njih prodira Zivalski krik ne¢loveskih muk,
ki se z mrivaskim Zalovanjem Siri prek raz-
cvetle zemlje. Turki na konjih, oboroZeni s
kopji, bi¢i in golimi me¢i, tirajo izmuceno
krdelo kakor Krista na Kalvarijo).

Suznji:
Vode! — vode! — Mi umremo!

Prvi Turek:

Glej tam reko, nejevernik!
Vso izpij do zadnje kapljel

‘Drugi Turek (bijo¢ z biem po suZnjih):
Moléi, raja, zdaj ste nasi suZnji,
Niste znali biti gospodarji!

Suznji:
Jaoh — majka!
—-- Jaoh — vode!
— Jaoh!

Tretji Turek (starki smejoc se):
Aferim ti, babka,
psica stara!
Kaj 3e Zanjes,
ko je smrt Ze Zela? —

Starka (se ne obrne in neprestano dalje Zanje):

Spravljam ZiveZ,
mrtvim, ko zbudé se.

Cetrti Turek (jej vrze odsekano glavo, ki jo
je bil na sedlo privezal):

Da mi ga nasiti§, starka! (Turki se sme-
jejo, glava se zavali v Zito).

SuZnji (zavijejo na levo):
Vode! — vode!

Turki (gredo mimo, gonet¢ jih):

V vodo! — v vodo! (odidejo, javk se
gubi v daljino)

Starka (se obrata polagoma za njimi):
Smo rodile jim zato junake?

Vnuéic (pogleda izpod snopja):
Ali 80 Ze mimo, mati? —

Starka (v strahu kakor zgoraj):
Moldi, dete! Se so na obzorju!

Vnucié (zavrisne):

Jaoh, mati!
Mrtva glava gleda!

Starka (ga hitro porine):
N4, tu snopje! —
Kaj tako jo gledas! —
Hodi! — bezi!
Volkodldk bo priSel! — (Vzame koso,
naprti snopje na sé in na decka in se na-
poti na desno).

Vnuéié (odide z njo):
Kaj se koljejo ljudje med sabo,
ko také lepo zori nam klasje?

Starka:
Da, zakaj to?
Ker ljudje ve¢ niso! (oba odideta).

(Zopet velik soln¢ni mir. V tej ti§ini poldneva, ko

vse sije in vse pociva, se naposled oglasi pravi

glas te narave in tega pogleda, tisti, ki se je Ze

od nekdaj razlegal o polni Kosovski Zetvi. —

Glas pastirske piscali. — Cvrcki in vetri¢i so

umolknili, da se je naslusajo. Se trenotek, glas
se pribliZuje, — evo ga, tu je — on jel)

Pastir (mladeni¢ kakih 15 let, gre mirno, gone¢
nekaj ovac, zvezanih z vrvjo prek nog, da ne bi
zopet pobegnile. Svira in se mirno zagleda v svojo
svirel; — Ze je krenil na polje, kar mu zastavi

pot —)

Slepec goslar (starec z berasko palico v roki,
z goslimi preko rame. Ustavi se, se obrne proti
glasu, ki je hotel mimo iti).

Oj piscalka, neZni glasek!
Nehaj peti, pa povej mi:

Jeli dale¢ do Kosova,

kjer je srbska vojska preminila?

Pastir:
Kaj me vprdsas, ko si na Kosovem?

Goslar:
Bas na slavnem in krvavem polju?
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Pastir:
Bo ze slavno, ¢e ti pravis —
Al' krvavo?! — Jaz tu vidim
samo solnce, Zito, cvetje.

Goslar:
Vsega tega jaz ne vidim,
tuje vodijo oi me,
tuje hranijo me rcke,
tuje roke, tezke muke,

Pastir (mu pogleda za trenotek v o&i in mu
ponudi roko).

Ti si slepec! — Evo roke —

da tja v senco te povedem. (Pelje ga v
hrastovo senco).

Tu pocakaj, da kdo pride,

ki pové ti, kaj je bilo —

kaj minilo,

kaj se je zgodilo! (starec sede).

Meni so Turcini,

da povem resnico,

stajo zapalili,

ovce moje so povsod se

glupe razkropile! —

Zdaj je treba — zdrav ostani, starec! —

jih iskati, dokler vseh ne najdem. (Odide,
kamor so mu ovce u$le, in jih klice).

0j, ti mala!

Né ti mala!

Stoj, pocakaj! —

Goslar (odide; piscal se za trenotek Se slisi,
pa neha).
Cujem klasje — z vetrom poigrava,
¢ujem drevje — z njim se razgovarja,
éujem murnovo cvréanje v travi
in pis¢alko — prazne sanje v bdenju! —
Toda slava, kje si se zakrila,
da ne Cujem orlovega krila? (Zvonek
smeh klikne iz Zenskega grla).

Goslar (prisluskajog)!
Ali glas to mlade je Zenjice,
ali petje ptice prepelice?

Kosovka devojka (Pride s polja; vrhuja
obleka je rdefa, na glavi nosi venec makovega
cvetja. Zasukala si je bele rokave do belih laktov,
v rokah nosi dva zlata vrla. Prihitela je z zgor-
nje poti, glasno se smejo&; ko pride sredi raz-
potja, postavi vréa na tla ter polagoma plese, zi-
baje se okrog njiju. V ofeh ji je cuden plamen,
glas tenek in otoZen).

Jaz prihajam preko sela —

oj dodo — oj dodo le —

A oblaki preko neba —

oj dodo — oj dodo le.

Jaz hitreje — oblak hitreje —

oj dodo — od dodo le. (tise, kakor v
strahu).

So oblaki me pretekli,

oj dodo — oj dodo le (skoro v joku)

Zito — vino porosili

Oj dodo — oj! dodo — le! (se spusti

lahno na zemljo in zajoCe).

Goslar:
Kaj ta glas pomeni? —
Kaj pomeni pesem?

Kosovka devojka (gleda izpremenjenega

lica na tla in nekaj Steje):
Prvi, ta je vojvoda Milo3u,
drugi, ta je Kosanéi¢ Ivane,
tretji pa je Toplica Milane!

Goslar:
Sestra draga, Kosovka devojka,
kaka silna te nadloga muci,
da prevracas po krvi junake?

Kosovka devojka (kakor gori, odgovarja ne-

znanemu ji glasu):
Jaz se Setam po bojisu mlada,
¢e junaka Zivega Se najdem,
da z vodico hladno ga umijem,
zalozaj dam belega mu kruha,

(pogleda na prazni rocki, vzklikne in hitro vstane)

{aoh, brate, Orlovicev Pavle!
Cakaj! — tetem — zmanjkalo mi vode!

(Hole ste¢i, zopet obstane in sledi nove,
globoke spomine).

(Molk.

Res, ozrl se je, pogledal na me:
.Boga prosi, dufa moja draga,

da se zdrav iz tabora ti vrnem!

Tebe, dusa, dobra sreta najde,

vzeti hotem te za zvesto Zeno!*
Devojka zadrhti in se plasno ogleduje):
In odsli so vojvodi vsi ftrije,

njih jaz danes po bojis¢u isem! —

Goslar (se ji priblizuje z velikim pomilovanjem):

Ah, ne jo¢i, Kosovka devojka!
Na Kosovem slavno so umrli! —

Kosovka devojka (ga pogleda s strahom):

Da so mrtvi! — Kdo to pravi, starec?



Goslar (kakor zgoraj):
Ze je pesem prek poljan hitela,
da spomin ohrani dni nesrecnih.
Ti pa pojdi na svoj beli dvorec,
ne krvavi krila, ne rokava!

Kosovka devojka (zajedi iz belega grla):
Joj mi — zla usoda me preganja!
Da, sirota, bor zeleni primem,
on bi zelen se takoj posusil! (zajoce in
pade starcu okoli vratu).

Goslar (popelje devojko izpod hrasta):

Tu potij se, Kosovka devojka,
preden pojdeS na svoj beli dvorec!

Kosovka devojka (se zagleda v tla):
Znas li, starec, tisto drobno pesem:
.Nimam bora,
nimam dvora,
vse nam voda
je odnesla!* —?

Goslar:
ToZna in izmucena si, héerka,
od strahd pa¢ vsega, kar tu vidi§, —

Kosovka devojka (se dvigne, as preplasenim
pogledom zopet sledi bolne vrste spominov):
Glej tu vsi so! — Glej! — Koliko!
Joj ta lica! — joj oCi te jadne!
Vidis Juga z dévet Jugovidi,
ko sokolov sivih devetéro! —

Goslar (tiho ko nehote zagode na gosli in jo
zivahno izprasuje):
Kdo junak bil fisti vrli, hrabri,
ki je z bridko sabljo enkrat mahnil,
pa je dvajset turkih glav odsekal?

Kosovka devojka (kakor zgoraj):
Ta junak je Banovi¢ Strahinja!

Goslar (kakor zgoraj, Zivahneje):

Kdo junak bil tisti vrli, hrabri.
ki je dva in dva na kopje nizal
in jih pred seboj v Sitnico tiral?

Kosovka devojka (kakor zgoraj):
Ta junak je Srgja Zlopogledja!

Goslar:
Ali se vmaknila vojska je MrnjavCev ?

Kosovka devojka:
Ban Ugljesa je poginil z Gojkom!

Goslar:
Je premaknil vojsko Erceg Stepan?

Kosovka devojka:
Erceg Stepan je poginil z vojsko!

Goslar:
Je premaknil vojsko gospodar car?

Kosovka devojka (zadrhti):
Vidim traplo s plasfem vse zakrito
sto praporov je krog njega padlo,
sto praporov, sto zastavonoSev,

ali Glava kronana! kje ti si?

Goslar (v strahu):
Svete glave nisi vzrla, sestra?

Kosovka devojka (se zatopi v spomine):
Je prispelo tristo svecenikov,
bilo dvanajst je vladik Castitih
ino Stirje stari patriarhi,
in prisld je carica Milica,
da bi nadla Lazarjevo glavo
in na glavi Dusanovo krono!

Goslar (v veliki muki):
Tja me vodi, Kosovka devojka,
kjer je truplo carja gospodarija,
da pemolim k Bogu gor v nebesih,
da nam vrne DuSanovo krono!

Glasovi suznjev (dalet, daled:
— Vode! — Vode! —

Kosovka devojka (vsa prestraSena):
Cujes li jih?! —
Goslar:
Kdo tak’ jadno klice?

Kosovka devojka (zgrabi vréa in hitro):
Zdaj grem ! — pojdem ! — da izto¢im reko!

Goslar (jo ustavlja):
Tu ostam1 — s’cer umrje$ mlada!

Kosovka devojka:
Mar' ne cujes? — Vse me polje zove,
Zejno polje, od krvi razpoklo! (se bori,
da bi se mu iztrgala).
Pusti mene — pri edinem Bogu! —
napojiti hocem Zejno rajo! —

Goslar (jo izpusti):
Pojdi torej, Kosovka devojka!
Tvoj spomin se v pesmi vsem ohrani.
(Konec prihiodnjic).
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MARICA:

ZAVOLJO

Zahajalo je solnce in dan je umiral v krva-
vem Zaru. Zavelo je skozi drevje, razsirile so
se veje, stopale so ez trato mogocne vecerne sence
in se zopet strnile. Romale so sence od iztoka
proti zapadu, romale so, da se drugo jutro zopet
vrnejo. In ni¢ ve¢ se niso ogibale na svoji poti.
Stopale so jadrno preko gozdov in poljan, preko
nizkih ko¢ in visokih mestnih palaé, preko dolin
in gora. Vsevprek je Sla njihova pot, zacrtana od
vekov. Lahek je bil njihov korak in sive halje so
jim plapolale po zraku in delale prijeten hlad.

Nada in Milojka sta zazeleli hladu vecernega.
Izmuznili sta se neopaZeno iz ucilnice in jo ubrali
po prstih skozi temen hodnik, po stopnicah in
skozi vrata na vrt.

»In ¢e naju sestra pogresa?*

.Porefeva, da je bilo eni slabo. Hoces, da
je bilo meni?*

wNe tebi, meni, ki sem bolj bleda. Bo raje
verjela.*

.Dobro! Nadi je bilo slabo, pa sem jo
spremljala malo na vrt. — Glej, tam na klop pod
kostanjem sedeva. Potem pa ti povem. Ve§, moje
sanje niso bile tako stradne ko tvoje. Kar strah
me je, e se sedajle v mraku spomnim tvojega
¢rnega pogreba. Poslusaj!

Sanjala sem o onem $tudentu. Ime je egalno,
a e hotes, bilo mu je ime Milos. Lepo ime, ne?
Saj sem ti morda Ze kaj pravila o njem? Ne?
O, to ti je bil lep fant, prav kakor sem ga sanjala
v svojih mladih negodnih sanjah. Vitkega stasi,
ponosne hoje — s povzdignjeno glavo, bledih
lic, orlovega nosa, lepo izrezljanih ustnic, kakor
jih imajo samo pesniki, dolgih temnih kodrov in
— ¢uj, Nada, — ko zahajajoce solnce Zarnih o¢i
pod predrzno-obokanimi obrvmi. Tak je bil moj
junak. Ko sem ga videla prvi¢, je Svignilo nekaj
tajnoskrivnostnega doli v moje srce in drhtelo
tam sladko in grenko, veselo in otoZno. Tako mi
je bilo, da sem pozabila, po kaj sem prisla na
ulico in kam sem se namenila. Hodila sem tja
v en dan, naprej, naprej in mislila nanj. Na koncu
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LJUBEZNI.

ulice se ozrem — moj junak gre za mano. —
Od onega trenutka je sililo moje hrepenenje za
njim. Za njim, za njim! Vse moje misli in vsa
moja dusa, vse je begalo po ulicah in ga iskalo.
Imela sem takrat prijateljico, ¢e jo lahko tako
imenujem, ker mi je postala pozneje nezvesta.
In k njej sem se zatekla s svojo hrepenenja
polno duso, s svojim od veselja vriskajolim in
obenem v otoZnosti plakajo¢im srcem. K njej sem
se zatekla in rekla mi je, da sem zaljubljena.
Tako sem bila torej zaljubljena v lepega
Studenta iz Gosposke ulice. In z zadovoljstvom
in neizretenim veseljem sem opazila, da moje
hrepenenje ne ostane na veke neuteSeno. Videla
sem to zapisano v njegovem pogledu, v fistih
lepih oceh, in moja dula je bila potolaZzena. Ne-
kega dne, bilo je v maju, mi namigne prijateljica
Milena, da ima nekaj zelo vaZinega zame. In kaj
je imela! Pomisli! Lepo rozasto pisemce je bilo
in na njem moj naslov. Nerodno sem poskocila
in objela v brezmejnem veselju Mileno, ,Bi ali
ne bi?* sem vprasala, a pri tem je radovedna
roka Ze odprla. In prisli so lepi dnevi, kar po
vrsti so pridli v moje Zivljenje in takrat si nisem
Zelela drugega Zivljenja po smrti. Ne vem, de
sem tako skromna ali kako; zadovoljna sem bila
in sretna skoz in skoz. Mojo sreo pa je zve-
dela tudi moja gospodinja, vdova tistih let, ki je
v njih $e mnogo upanja v prihodnost. Bog ve,
odkod je zvedela. In prijela me je trdo, z vsemi
pravicami, ki jih je imela in ne. Pa sem jo vse-
eno goljufala — je li bil greh? — mnogokrat
sem jo, ko ni bilo v njeni dudi najmanjSe slutnje
in slabe misli. Kadar sem stopila, pijana v dusi
in z nedolZnostjo v obrazu, pred gospodinjo in
ni ona videla niCesar nego nedolZznost, se mi je
zasmejalo v srcu in v dudi se je oglaSala nova
7eja. - - Ce so bili to grehi, potem jih je bilo
pa¢ mnogo. Mnogo grehov in ni¢ kesa.
Nazadnje pa je padla gospodinji koprena
raz oCi. Naenkrat je vse razlotno videla, Se tisto
mojo lepo, ponarejeno nedolZnost je spoznala.

(Dalje).



Sam Bog ve, kako jo je spoznala. In kako ti je
ropotala! Nikdo bi ji ne pripisoval tako izred-
nega pridigarskega talenta. Tako je grmelo, da
je Katinka, ki je z mano stanovala in imela gle-
de sebe popolnoma c¢isto vest, kar trepetala na
postelji.

»Kaka imena nama je dala! Pa zakaj tudi
meni, ki sem popolnoma nedolZzna? Ves kaj .. .“

V neskonénih groZnjah in razZaljenem po-
nosu sva zaspali tisto no¢. Drugo jutro pa je
bilo megleno in pusto kakor midve in gospo-
dinja. In spomnili sva se, da sva popolnoma pri-
pravni za pogreb, ki je bil tisto jutro v sosednji
ulici. Umrlo je mlado dekle in nebo je Zalovalo po
strti mladosti in se solzilo. Sli sva za pogrebom.

Naslednji dnevi so nama bili zagrenjeni.
Gospodinja naju je sprejemala s sovraZnimi po-
gledi in ogovarjala s strupenim sarkazmom, Lju-
bezen mojega oboZevalca pa je pojemala in na-
zadnje ugasnila kakor dan za gorami. Prav tako
je kontal kakor vsi drugi. Ce sem mu pisala, ni
odgovoril in ¢e sem ga imela slutajno sreati na
cesti, se je nenadoma in z velikanskim zanima-
njem ustavil in gledal zami$ljeno v izloZbo, najsi
so bile v njej razglednice ali Zenski klobuki, vla-
sulje ali stezniki, klobase ali cvetlice. Jaz pa sem
se mu blizala s plahim pri¢akovanjem, da me bo
vsaj pogledal. A Se tega ni hotel. Tako je prislo
v mojo duSo razoCaranje, da si ni drznila veé
hrepeneti. Huda misel mi je Svignila po glavi in
petala sem se z njo dan na dan. A Zivljenje mi
je bilo e vedno drago, dasi toliko zagrenjeno.
Ponizam se, sem pomislila, in ga poprosim, v
imenu sladke preteklosti in lepih spominov ga
poprosim ljubezni. Ni mi ni¢esar odgovoril. Ta-
krat se je zru$ilo v meni z neznansko silo in bilo
je koncano,

Tako sem pri§la potem, nekoliko iz Zalosti,
nekoliko iz trme v samostan, da zabim. In Ze
sem skoraj zabila, pa se mi nenadoma sanja, da
ga vidim, kako prihaja tam od zapada velik, da
se zadeva z glevo ob zvezde, in svetel, kakor bi
ostala zarja zahajajoCega solnca na njem, da ga
spoznam. In spoznala sem ga, Ze od dale sem
ga spoznala. Hitela sem mu nasproti s smehom
in vriskom, da je odmevalo dale¢ po svetu skozi
vecer, In kolikor bliZze je prihajal, manjsi je bil,
nazadnje je stal pred mano ¢isto tak, kakrien je
bil neko¢. V ofeh je nosil vecerno zarjo — $e
vedno jo je nosil. Vsa sem drhtela pred njim in
Cutila, kako mi gre v duSo sladka pijanost lepega
trenotka.

Objel me je tesno in poljubil na usta...
V daljavi je zaSumela reka, zvenelo je v valovih

in naju zazibalo v neskon¢no lepe sanje. — Krog
naju pomlad, cvetje, petje, smeh in vrisk — sama
iskre¢a srea, dolga, nikoli kontana. A Zalosti in
samotnih dni in trpljenja nikjer. Vse, kar je bilo
pusto in Zalosino, se ni nikoli zgodilo, Nikoli ni-
sem beracila za njegovo ljubezen, ker mi ni bilo
treba, nikoli nisem bila zavrZena, poniZana, nikoli
nisem Sla v samostan . ..

Ali so bile lepe moje sanje?

Glej, zopet bo imela moja dusa uteho za
nekaj ¢asa. Zivela bo v tej sanji in si domislje-
vala, da se je v resnici zgodilo. Zato sem danes
vesela in hofe se mi petja in smeha kakor v
onih dneh. Oh, ¢emu sem za tem mraénim zi-
dovjem?

O jej! Tema je Ze. To se bo Sirokoustila
sestra Margarita. Pojdiva hitro, Nada!*

Naglo sta vstali in tekli skozi temni wvrt.
Skozi vejevje so bile napete srebrne niti, ki so
Svigale preko njiju kakor bliski in se za hip,
samo za kratek hip poigrale z mehkimi lasci,
pokukale v Zive o¢i, poljubile naglo roZne ust-
nice in poskocile radostno dalje preko cvetocih
gred. V grmu pa je ihtel slavec. Morda je pel o
solzah nesreCne ljubezni, morda o hrepenenju
mladega srca. Kdo ve! A bilo je otoZno, kar je pel.

* * *

Bilo je tistega veclera.

V parku se je izprehajala gospoda in tu in
tam je huSknil skozi sence v mesetini utrujen
delavec. Hitro je izginil, da bi se kdo ne razjezil
nad njim, ker se je napotil po teh gosposkih potih.

Na samotni klopici je sedelo dvoje mladih
deklet. Obleka jima je skromno okusna. Poleg
njiju na klopici je leZalo par v rjav papir zavitih
knjig. Kdor se je ve¢ pecal s Solo, bi jih takoj
spoznal.

Mol¢ali sta. Kdo bi govoril v taki uri? Kdo
bi motil duSo, ki slusa tajni govor, zveneti spev,
ki ga Seleste vrhovi v veCerni mir? Ob taki uri
je Cloveku veselo in Zalostno pri srcu. Vse ob-
enem. Veselo, da bi zavriskal, in Zalostno, da bi
zajokal. In sladko mu je in grenko. Tako sladko
mu je, da drhti v blaZenosti, in tako grenko, da
trepeta v strahu,

Zamislili sta se Mara in Pepina. Bog ve,
kam so $le njune misli, koga so iskale.

Zarozljala je po pesku dolga sablja, zaZven-
ketale so ostroge. Ozrli sta se Mara in Pepina.
In njune misli so se vrnile po bliskovo; kakor bi
jih kdo poklical, so bile hipoma tu.

Mesecina je zasijala ¢astniku v obraz. In
Mari se je zazdelo, da je zelo podoben sestri
Ksaveriji.



JPepina, sesiri Ksaveriji je podoben, Ah,
nasa uboga Ksaverija. Ves, tako se mi usmili
véasi. Nesrecna je, reva, to se ji vidi. Vedno je
zalostna.*

»In tako dobra je z nami, tako prizanes-
ljiva. Morda jo zato druge &rté.”

.Seveda zato. In pa, ker jo imamo najraje.
Si videla danes sestro Leonoro, kako grdo jo je
gledala? In Se zmerjala jo je, kakor bi ne bila
nedolzna kakor sam angel. In to za nedolZno
besedo.*

.Za kakSno besedo?”

.Nisi slisala? Rekla sem sestri Ksaveriji, da
je lepa kakor madona. Saj je tudi res. Pa pride
sluéajno mimo sestra Leonora in sli§i. To bi jo
morala videti, kako se je napihnila v vsej svoji
irokosti in vrgla sestri Ksaveriji neskontno za-
ni¢ljiv pogled, da sem se ga Se jaz ustrasila, tej
madoni, sestri Ksaveriji.*

Vil se je castnik. Zadnje besede je 3Se
sliSal. Prasajoce se je ozrl na Maro, kakor bi ga
zanimale njene zadnje besede. Luna je posijala
v njegove oti — bile so velike in plave, kakor
ofi sestre Ksaverije. Tudi obraz in usta, vse ka-
kor pri njej. Kakor bi 3el Zalosten spomin skozi
njegovo du$o, je bil njegov pogled otoZen in
krog ustnic se je zazibala bolestna poteza, da sta
mu zadrhteli, kakor bi hotel povedati nekaj Za-
lostnega. Sel je mimo.

Mari je bilo, kakor bi umela njegov pogled.
Necesa je prosil, a Cesa, ji ni hotelo priti na
misel,

In zopet se je blizal.

Takrat pa ni Sel mimo. Ustavil se pred njima
in vsi so bili v zadregi.

»Oprostita, gospici!* je rekel. ,Dovolita!
Moje ime je Leo Brinski, nadporo¢nik. Najprej
moram prositi odpus¢anja, ker sem prisluskoval.

AL. GRADNIK:

RODODENDRON.

Je cvet rde, ko sréna kri...
Kjer skal Strle¢ih brezno zeva,
vabed pogumnega, sameva,
Da to si ti, se meni zdi...

Naj ga utrZem? Sam ne vem .
Rde¢i cvet — ljubezen je goreda,
Morda bo zame le nesreéa,

Ce si ga na klobuk pripném.

Gospica, izpregovorili ste ime, ki me je zelo za-
nimalo. O sestri Ksaveriji ste govorili. Odtod
smelost, da vas kot tujec nagovorim. Sestra [Ksa-
verija je moja sestra ... moja uboga sestra.” Za
hip je umolknil, kakor bi premiSljeval, kaj naj
pove. Ali naj zaupa? Cemu ne!

»Prosil bi gospici za uslugo. Tujec sem v
tem mestu. Videl bi rad svojo sestro, govoril bi
rad Z njo in —.* Zastala mu je beseda.

»— gospici prosim, bi mi hoteli ustredi s
tem, da bi ji izroCili pismo lastnoroéno? Da?
Iskrena hvala!®

Potegnil je iz Zepa pismo in ga dal Mari-

»Prav rada vam ustreZzem.®

.In morda dobite kak odgovor za me. Na
tem mestu in ob tej uri — katerikoli dan, prosim.
Se priporocam.*

y,Lahko noc¢!®

In je odSel. Tudi Mara in Pepina sta vstali
in se napotili proti domu. Stanovali sta v veliki
hisi ob parku.

.Bog ve, ¢e je res njen brat
Pepina?*

.Ce ji je pa podoben. Zakaj bi ne bil.*

»Da, da, kaj bi lagal. In ,moja uboga sestra“,
je rekel. Zalostno povest mora imeti za sabo
sestra Ksaverija. Bog ve, kaj jo je prignalo za to
mracno zidovje.*

»Tudi jaz sem Ze dostikrat mislila. Kaj le
porece jutri, ko ji izro€is pismo? Morda je v njem
tolazba za njo.*

Pozno je Ze bilo in ljudje so se izgubili iz
parka. Le zadi po samotni poti so se slisale
dvojne stopinje po pesku. Morda je bil zaljubljen
parcek, morda prileten gospod s svojo zgovorno
Zenico. Kdo bi spoznal v temi? Mara in Pepina
sta izginili skozi velika vrata visoke hie ob parku.

(Dalje prihodnji¢.)

Kaj mislis

SRBSKI PROFESORJI OB PRIHODU V LJUBLJANO.



STARI GRAD V SISKU.

UTVA:
VESNA.

Preko polja Vesna gre,
solnéna vsa je njena pot,
s cvetjem posejane vse
steze njene so povsod.

In srebrn glas prek polja
koprni v dehte¢i zrak,
kot da strun bi tisocerih
njen dotikal se korak,

MARA TAVCARJEVA:
VESNI.

Hozana, ave sveti Juri,

hozana, ave Vesna mlada,
zelenje, brstje Ze poganja,
cvetote sanje dusa sanja.

Hozana, ave sveti Juri,

ti klice moia deva v gredi,
pozdravija, kralji¢, te vesela
in meni svezi Sopek dela.
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M. PIRNAT:

V GROHARJEVI SOBIL.

Tisti dan po Sv. Marku sva s prijateljem po-
poldne napravila iz starodavnega Kranja v
pisano Skofjo Loko izlet, posveden spominu Ivana
Groharja. Pot naju je vodila po lepem SorSkem
Polju, ki nam je dalo nedoseZnega lirika Simona
Jenka, mimo ponosne Smartinske cerkve, skozi
sadonosno Bitnje in Zabnico, ob starinskem
Ajmanovem gradu pa po bregu navzgor in na-
vzdol do Stare Loke in mesta Skoije Loke. Kaj
nama mari, da je nadleZni veter z okrajne ceste
vzdigoval cele oblake prahu. Veselila sva se ze-
lenih njiv in travnikov, opazovala delavce na po-
ljani, pa uZivala razgled po ravnini in po hribih in
gri¢ih, odkoder naju je pozdravljal Sv. Jost v ozadju,
pa Crngrob ob strani in Krizna Gora z Ljubni-
kom v ospredju; na levo tam v daljave nama je
plul pogled po nasih gorskih velikanih. Nad nama
pa so veselo kroZili $krjancki, da sva se nehote
vprasala z Zupanci¢em:

Kaj je Skrjantkov kmet po brazdah nasejal,

da vsa prepeva mlada njiva?

Kaj ¢uda, da se nama je dobro odsedala
pot. Preden sva mislila, sva Ze stopala po tlaku
starinskega loskega mesteca in skoro nato sedela
s svojimi tamkaj$njimi znanci v Zivahnem pogovoru
v majhni, a vabljivi stranski pivnici SkofjeloSke
pivovarne. V tej sobici je bilo, kjer sem se dru-
gi¢ v svojem Zivljenju ob priliki majniskega di-
jaskega izleta sestal z Ivanom Groharjem; in po-
zneje sem ga Se veckrat nasel ondi in dobro smo
se imeli in razdrli smo nekatero resno pa tudi
saljivo, ¢e je bilo treba. Na$ slikar je navadno
sedel pri okrogli mizi za vratmi. Tako zapuScena
se mi je zdela danes ta miza in v duhu so mi
$vignile mimo vse one prijetne urice, ki sem jih
prezivel v njegovi zabavni druzbi. Sedaj ga vel
nazaj ne bo.

Mnogo smo se to pot razgovarjali o umr-
lem umetniku, sliSali marsikako ¢rtico iz njego-
vega Zivljenja in tako obnavljali prijateljske spo-
mine nanj. Naposled pa naju je povedel ljubi
prijatelj tja na Stemarje, da si ogledava sobico,
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v kateri je zivel, deloval, sanjaril in koval lepc
nac¢rte na§ Ivan Grohar v zadnjih letih.

Stopamo in stopamo po stopnicah in do-
spemo do podstreja v sobo Stev. 6. To je bila
Groharjeva soba, Ko se ozremo po njej, se nam
zdi, kakor bi se bil nekdo izselil iz nje, ¢e tudi
ne bi vedeli, kaka usoda je zadela njenega sta-
novalca.

Silno skromno in preprosto opremo nam
kaZe soba, prav tako, kakr$na se spodobi sloven-
skemu umetniku. Na levi stojalo za slikanje, nato
umivalnik, omara za obleko in postelja brez pe-
rila; na desni dvoje kovckov, omara s predalniki
za perilo, nekaj slik. Na vseh stvareh pa, ki so
bile Groharjeva last, vidimo vesino zabeleZene
Stevilke; umetnik sam gotovo ni vodil tako na-
tantnega inventarja o svoji imovini, da bi bil
vsako re¢ posebe numeriral. O ne, te Stevilke so
oficielne, roka sodnega usluzbenca jih je zapisala
v resen opomin, da je Groharjeva zapustina —
zarubljena, Neprijetno nas dirnejo te velike rim-
ske Stevilke; zdi se nam, kakor bi se hotele iz-
tegniti tudi po tem, kar ni Groharjevega v sobi.

Ogledamo si slike. Nekaj nad deset jih je;
polovico dovrsenih, druge nedovriene. Postavljamo
sliko za sliko na omaro s predalniki, pa stopamo
k oknu, da dobimo primerno razdaljo in da mo-
remo vsako opazovati, kolikor je pa¢ tu in v na-
glici mogoce.

Nekatere izmed dovrSenih slik kaZejo vso
silo in mo¢ Groharjevega copica, zlasti pa Se
njegovo izvanredno, genialno spretnost v posne-
manju in predstavlijanju naravnih barv. Slika ,lz
mojega okna“ nam mojstrsko predocuje razgled
iz Groharjeve podstreSne sobice, v kateri se bas
mudimo; kako Zivo je pogodil barvo zelenega
travnika in rjavkastega ¢erovja v kamnolomu Kam-
nitniku; in z barvo travnika in kamenja kontra-
stira siva belota vadkih kolovozov, ki se ondi
krizata. — Karakteristiten za Groharjevo umet-
nost je ,Kozolec na Kamnitniku*. Reven kmetski
kozolec, z dvema, tremi okni, kolikokrat jih sre-



¢avamo po nadih vaseh in poljih, pa se ne zme-
nimo zanje; pa priSel je Grohar, predmet mu je
ugajal, vdahnil mu je Zivijenje in kri ter naslikal
ta revni, beradki kozolec, da ga je veselje pogle-
dati. — Slika ,Vaska cesta“ nas vodi v siromasno
vas, med bajte in skromno pozidane hise, ki nam
jih slikar pricara pred o¢i v vsej goli istini. —
Obéudovanja vredna je slika ,Stemarski vrt*. Po
dezju je. Tu imamo pred sabo par gostilniskih
miz; stoli so prislonjeni k njim, da se voda od-
teka; z mogocnih kostanjev se Se usipljejo de-
zevne kaplje in se kopljejo v Zarkih solnca, ki je
zasijalo po nevihti, kaplje se izpreminjajo v bi-
sere, Cudovito lepe svetlobne izpreminjave nasta-
jajo. To je bilo nekaj za Groharja. On je vzel
copi¢ v roke in nedosezno lepo ujel na platno
vse to pestro bogastvo cudeznih barv in nena-
vadnega bleska in odbijanja soln¢nih pramenov.
Kdor ne ve, kaj vse zna moderni umetnik z bar-
vami pri¢arati na platno, naj pride, pa naj si
ogleda to sliko, ogleda pazljivo in se poglobi
vanjo. Brez dvoma se mu izvije iz zadivljenih
prsi vzklik: ,Da, to je res umetnost. Nisem ver-
jel.* — Se ene slike naj omenim, dasi $e ni po-
polnoma izvrSena; tudi krstil je Se ni umetnik,
zadaj namre¢ pogreSamo imena, kakor ga najdemo
na nekaterih drugih slikah, ki jih imamo tu pred
sabo, Imenovali bi jo ,Fant s koruzo“. Na pre-
prosti dvokolnici, kakor jih pogosto videvamo
po nadih gorenjskih vaseh, pelje mlad fant tovor
poZete koruze. Pot je grapava, napeta, ¢loveku se
kar zdi, kakor bi slisal, kako $kripljejo suha, ne-
namazana kolesa, Pa breme ni lahko in fant s
tezavo rine voz dalje. Le poglej ga! Zgornji del
telesa je sklonjen dale¢ naprej, obraz je uprt v
tla in le malo ga je videti izpod klobuka s po-
vesenimi krajci, ki ga je fant menda globlje potis-
nil na ¢elo kakor iz nevolje, da mu vozitek ne
teCe tako hitro in tako gladko, kakor bi si Zelel,
Ves prizor je podan v Zivih solnénih barvah.
Skoda, da Grohar ni dodelal te slike. Ako bi se
bilo to zgodilo, bi jo lahko na stran postavili
njegovemu ,Sejalcu*,

Kaj Se opazimo v ostalini! V spodnji omari
predalnika so v bujnem neredu pomeSane knjige
izrezki iz Casopisov, fotografije njegovih slik. Naso
pozornost obrnejo nase nakatera dela iz zbirke
»Klassiker der Kunst in Gesamtausgaben“; med
njimi najdemo n, pr. Diirerja, Velasqueza i. dr.
Tu se skriva drobna knjiZnica ,Maler und Model*,
zraven lezi knjiga ,Praktich Franzosisch“. Spo-
znamo, kako temeljito se je slikar bavil z deliiz
svoje stroke in kako je prilicno posegel tudi po
drugih koristnih stvareh, n, pr. po francoski slov-

nici. In res, francosko je precej dobro razumel,
vrlo je bil pa podkovan tudi v raznem drugem
znanju, n. pr. v fiziki, v zgodovini, posebno v
zemljepisju, ki ga je izredno zanimalo. Clovek,
ki je ob¢eval z Groharjem, se je moral naravnost
z zaudenjem vprasati, kje in kdaj se je tako
vsestransko izobrazil, dasi je dovr$il le §tiri ljud-
skoSolske razrede.

Pri kraju smo z nastevanjem Groharjeve
ostaline. Kaj pa to! Na mizi opazimo papirnato
Skatljo. Vzdignemo pokrov in pogledamo noter!
Barve so, vsake vrste, lepo urejene, nedotaknjene,
deviSke! Kupil si jih je za denar, ki so mu ga
dali, da bi mogel iti na jug in se ondi okrepiti.
Kupil jih je za potovanje v soln¢no Italijo. Sli-
kati, mnogo slikati je hotel pod jasnim nebom
italijanskim. Hotel! Prisla je smrt. Zbirka barv
lezi pred nami nedotaknjena, deviska. Inako se
ti stori, in bridkost te preSine, ko gledas$ te barve.
Le hitro pokrov nanje, beZite, misli otoZne!

Ozrimo se raj§i venkaj v cvetoto pomladan-
sko naravo, uzivajmo z okna Groharjeve sobice
idilski lep razgled, kakor ga je uZival nestetokrat
on sam in kakor se je naslajal s to barvno po-
ezijo, ki se je todi razgrinjala pred njim v toliki
vabljivosti in lepoti. Kako se nam beli in smehlja
nasproti vitka cerkvica Sv, KriZza na Pustalskem
gricku! Ljubki Stejn nas pozdravlja, pa nekako
svatovsko ponosen se nam zdi! Kaj bi ne! Oze-
lenele so bukve na njegovi rebri in ¢reSnje v
podnoZju so se usule z deviskim cvetjem. Vise
nam spe pogled. Obstane nam na samotni cer-
kvici, ki venta teme podolgastega hriba, Sveti
Mohor in Fortunat sta se naselila gori na Csoj-
niku, nasa prva blagovestnika. Tam doli se iskri
v Zarkih zahajajofega solnca romarska Marijina
cerkev na staroslavni Smarni Gori, preko bahato
razseZne RaSCice uzremo razne vrhove v pred-
gorju, ki na levo prehaja v ponosite Kamniske
Planine. A tu na levo nam zastira pogled znani
Skofjeloski kamnolom Kamnitnik, ki se je neznano
omilil naSemu Groharju; sreCavamo ga veckrat
na njegovih podobah. Ivan, res lep pogled si
imel s svojega okna na ljubko Skofjelosko oko-
lico. V tej pokrajini lezi $e skrit velik zaklad buj-
nih prirodnih barv, slikovitih naturnih oblik. Da
si dalje Zivel, pa bi bil dvignil ta zaklad, ozZivele
bi pod tvojo roko barve, zaokrozZile se oblike in
marsikak znacilen prizor iz Zivljenja ljudstva, ki
biva tod, bi bil $e ovekovelil na platnu, tako pa
bo ta prizor ostal pozabljen, ne bo ga pesnika-
umetnika, ki bi ga znal poveli¢ati, kakor si
znal ti povelicati ,Sejalca*, pa ,Kozolec*, pa
oFanta s koruzo“. Vsa ta pokrajina se je svatov-
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sko odela, da te vredno sprejme, kadar zopet
stopi nanjo noga tvoja, kadar se zopet vanjo ozro
tvoje globoke o¢i, katerim je bilo dano, da so
mogle piti s polnimi poZirki ves ta prirodni &ar,
to pestrost barv, to bogastvo oblik, to lepoto pri-
zorov. Ti lepa Skofjeloska pokrajina, ne cakaj
Ivana! On se ne vrne, sleci svatovsko obleko!
Kako si poslusna! Ze se usiplje prvo cvetje po-
mladansko, da zvene na tleh.

Dan se je nagnil, veler s¢ je priblizal. Z
Bogom, Groharjeva sobica.

Pa krenemo s Stemarjev preko zelenega
pasnika na kolovoz, ki vodi pod Kamnitnikom.
Na levi imamo kozolec, Groharjev ,Kozolec na
Kamnitniku*, nad nami se dviga rdeckastorjavo
pecevje kamnoloma, pod njim leZi njiva, na ka-
teri je Grohar ustvaril nesmrtnega svojega ,Se-

A. FUNTEK:

jalca*, Dospeli smo do vrha. Se en pogled nazaj
na Stemarje in na Skofjo Loko. Kako slikovito je
vendar razpoloZeno to ljubko mestece po lahko
nagnjenem hribu! Privija se ga kakor nevesia
tezko pricakovanega Zenina. Radi bi se §e nasla-
jali nad lepoto te idiliske pokrajine. A ¢as hiti.
Prijatelju-spremijevalcu se mudi v mesto, meni
in tovariSu pa na kolodvor. Na zdar, na svidenje!
Pa se lo¢imo.

Prijazna steza naju pelje na Trato, Pomla-
danska narava naju omamlja s svojo opojno ve-
gerno lepoto. Skrjantkovo petje naju spremlja. V
dusah nama je tako mehko, saj kraljuje v najinih
mislih in ¢uvstvih on, iz ¢igar mrtvasko zapuscene
sobice sva pravkar stopila pod sveZe pomladan-
sko nebo — Ivan Grohar.

NA POT.

Sedaj pa zopet v kot,
preserna in objestna
naviaka malomestna!
Med svet gre moja pot.

Pro¢ gre od bednih ko¢,

ki zovejo se hise.

V njih ¢lovek komaj dise,
v njih mre Zivljenja moc.

Gre od jezikov teh,
ki sleherno dejanje,
samo ¢e ni vsakdanje,
razglasajo za greh,

Pro¢ gre od smesnih spak
potvorjene omike,

da zreti druge slike
trenotek morem vsak.

Cloveka tudi v kot
htel svojega bi vreci
in novega obleci

za novo, solnéno pot.

A vem, ko zapustim
razdrapano to selo,
da brz srcé in Celo.
duha si prenovim ...

Oj, ti Siroki svet,
zivijenje ti bogato,

od solnéne lu¢i zlato,
spet krenem vate, spet!

In ti mi vlije§ mot,
da potlej, ko se vrnem,
ne zaduSim se v ¢érnem
okrozju bednih koc!

Tam zunaj bom izraz
zivljenske sile gledal

in v njej se bom zavedal:
Njen del sem tudi jaz!
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MILAN PUGELJ:

PAVLA.

I
Nastopil sem torej svojo zdravnisko prakso.

Zadolzil sem se do vratu, najel v precej$njem
mestu udobno in svetlo stanovanje, ga napolnil
z neplatanim pohiStvom in nabil pred vrata ¢rno
destico z zlatimi ¢rkami, kjer je stalo zapisano,
od kdaj in do kdaj ordiniram dan za dnem. Se-
dim tako prvi dan, drugi dan, tretji dan in ¢akam,
ali nikogar ni bilo. In e se je pripetilo véasih,
da je kdo vstopil, se mi je vedno zdelo, kakor
bi se mu ¢italo na obrazu in na oceh, da se je
zmotil. Razlagal mi je nekam ¢&udno o svoji
bolezni, pogledaval me odspodaj navzgor in
obratno, nasmehljaval se suho in neprijetno kakor
razdrazljivi bolniki in me tudi nekako nezaupno
poslusal, prav kakor bi hotel vsak hip porogljivo
vzklikniti: ,Ali res!? Glejte, glejte! Cesa mi vsega
ne pravite!“

V takih razmerah prejmem nekega dne po-
nudbo in povabilo, naj se odpeljem v novo usta-
novljeno letovidce tukaj in tukaj. Domisljal sem
si, da ni s takim novoustanovijenim letoviséem
najbrz ni¢, vendar sem imel obenem vedno enako
pred oémi, da ni z mojo prakso tudi tam nig,
kjer sem ravnokar prebival. In nazadnje: mlad
¢lovek vedno rad poizkusi sreto, pa naj bo Ze
kjerkoli, in jaz sem bil tedanje ¢ase tudi mlad
in sem jo poizkusil. Preselil sem se.

Ali za bozjo voljo! Tako gnezdo, malo gozda,
tri pestene steze, petnajst klopi, kos umazane
rcke, malomestna gostilna z zabuhlim in Zare€im
krémarjem pa z desetimi posteljami, to-le naj se
odsle imenuje letovisfe! Jako sem zmajeval z
glavo, ¢e sta mi tudi krémar in krémarica obetala
najsijajnejSo bodo¢nost. Pravila sta mi, da izvira
sredi gozda nekak3en Eadotvoren studenec, ki je
ze izdavna kemi¢no preiskan in ima on, krémar,
vsa potrebna uc¢enjadka in reklamna pisma — naj
se kar potrudim v svojo sobo; vsa so razpolo-
Zena po mizi! Voda je jako zdravilna in italijanski
zidarji ravno zdaj celijo tolmun, kjer se bodo
letovi§éniki kopali. Meni se je zdelo vse skupaj

neumno in Se zdaj pravim, da bi — pri moji
veri! — ne bil ostal, ¢e bi ne bilo domace héerke,
ki se mi pa zdi dandanes, ko sem Ze veé let z
njo poroten, presneto drugafna kakor v fistih
casih in kar ni¢ ve¢ ni ne sluha ne duha o onih
prijetnih lastnostih, ki sem jih obéudoval na njej
v davnih Casih s svojimi zaljubljenimi o¢mi. Poet
pa zaljubljen Clovek — ta dvojica napravi iz Zen-
skih odi kar prave cekine!

Jaz sem mislil, kajne, da ne bo Zive duse
v naSe letovisée. Pa sem se zmotil. Ceno je bilo;
zdaj ni veC nikjer na svetu jed in pijaa in sta-
novanje in kopel tako poceni, kakor je bila pri
nas. In to so menda dognali in izvohali tisti nasi
primorski Italijani, ki so takega mnenja, da ¢lo-
vek preneha biti Clovek, ¢e se za par poletnih
mesecev ne odpelje nekam drugam, pa &e je
tam tudi desetkrat slabeje in dolgolasneje, kakor
je bilo v njegovem vsakdanjem bivalis¢u. Vidite,
taki ltalijani so prisli. Visoki, vitkorasi, kosCeni,
tjavoli¢ni, ¢rnogledi in ¢rnobrki sinjorji in sta-
sovite, enako rjave in visoke in ¢rnoglede sinjore
in sinjorine. Ali zdravi so bili ti Ijudje, bratje
bozji, kako so bili ¢udovito zdravi! Tudi sinjore
in sinjorine! Naj bo predclgo v mrzli vodi, naj
stoji na prepihu, naj se pogreje in napije najmr-
zlejSega piva, njej ne Skodi! Zdrava je, zdravnika
ne rabi, pa amen!

Ravno sem se pricel baviti s financielnimi
vprasanji najzoprnej$e vrste, namre¢ z bodoc¢imi
posojili, kar so se prizibale nekega popoldneva
pred naSo hiSo tri dame v velikanski staroveski
kodiji, pocasi lezle iz ¢rnega kolosa na plano, na
mestu pricele na vso mo¢ sitnariti in se pozani-
male v prvi vrsti po zdravniku, torej po meni.
Skozi odprto okno sem vse slisal, skocil naglo
na noge, vrgel iz, rok zvezek Heinejevih zbranih
spisov, ki so mi bili ob takih brezdenarno kri-
ticnih ¢asih najljub$i, hodil -po sobi in ¢akal. Mi-
mogrede sem pogledal skozi okno in sestel: ,Tri
so!* — In takoj nato sem prav poboino vzdihnil:
,Bog daj, da bi bile vse tri bolne na kak tak
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nadin, ki bi meni najve¢ nesel, Recimo: putika
ali pa stara ¢emernost ali neslanost!®

Pok, pok, pok! — je potrkal nekdo po vra-
tih, jaz sem se resno in ponosno odzval in dvoje
suhih, dolgih in kratkovidnih Zensk je prestopilo
vendar enkrat moj prag. Najprej sta me ogledo-
vali skozi zlate ali vsaj rumene naoCnike, ki sta
jih sproti natikali na ko3Cena nosova, potem sia
sedli na odkazano mesto, razlagali kriZe in teZave
starih let, igrali s tankimi, suhimi in kakor loje-
nimi prsti pred obrazom in razkladali z nosljajo-
¢imi glasovi vedno dalje in dalje. Dandanes —
¢astna beseda! — jih ne bi poslusal, ker je bila
vse skupaj sama sitnost in utvarjanje, takrat pa
mi je drugale kazalo. Pisal sem recepte, da so
me prsti boleli, zmi$ljal sem se, iskal po debelih
zdravnidkih knjigah in menda kar Zarel od same
ufenosti za bolezni takih pomanjkljivih devojk.

Obe sta bili teti; tega bi sploh ne bilo treba
nikomur praviti, kdor bi ju videl na lastne ofi.
Zivota suha, sloka in pretegnjena, nocova ostra,
tanka in velika, klobuka ¢rna, ¢epeta na glavi in
privezana pod vratom z Zametasto pentljo in okra-
Sena z dvema rdefima in ponarejenima vrinicama.
S sabo sta imeli mlado dekle, ki sta ji rekli z
najve¢jo mehkobo in ljubeznivostjo: ,necakinja“!
Tej mladenki je bilo ime Pavla, in jaz sem se
spomnil pri vsakem pogledu nanjo tistih rastlin,
ki ozelene preko zime v kleti, kamor jih umaknejo
gospodinje pred mrazom. Imajo barvo, pa tisto
ni pravzaprav nikakr$na barva, {udi odganjajo in
rasiejo, ali taka rast je kakor zastrupljena in vsa
bolna, Tak vtis sem imel torej od te necakinje.
Visoko telo je imela ali uboZno in skoro brez
grudi in brez bokov. Tudi koZa po obrazu, po
licih, po vratu, po ¢elu, ki je zrlo izpod njega
dvoje globokih, temnih in pametnih o¢i, je bila
sicer gladka in neZna, ali brez Zivljenja, brez
barve, brez toplote. In zato sem ji svetoval in
veleval povsod, kjer sem jo ugledal ali srecal:
»Na solnce, gospoditna Pavla, na solnce!* — In
gospoditna Pavla se je vselej dobrovoljno na-
smejala: ,Jaz sem tako Zejna, Zejna!“ — Smejala
se je, obstala sredi pota in me gledala s svojimi
temnimi in pametnimi o¢mi.

,Cesa?* — sem jo vpradal in obstal $e
sam, ko sem Ze odhajal.

.Vsegal* — je odgovorila. ,Tudi solnca!“
— In se odsmejala po pesceni stezi.

Ko sem neko¢, enkrat pozneje, leZal v mla-
dem in gostem smreéju nekje globoko sredi gozda
in premidljal o samih ljubezenskih zadevah, ki so
mi takrat zavoljo gospodarjeve héerke najbolj me-
ale glavo, pa zasliS§im nekakSen Sum. Privzdig-
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nem malo glavo, posluhnem, a takoj nato za-
mahnem brezbrizno za roko. ,KakSna Zival!* —
si mislim. ,Gozdna Zival, divji zajec, jeZ, lisica
ali kaj takega!“ — Pa je bila Pavla.

yMoram — tete — jezne — oh — ti ne
ve§ — —* in enake stvari sem ¢ul; govorila jih
je mlademu cloveku brez brk, na videz dijaku.
In predno sem ga dobro razgledal, je ljubedi par-
cek pocasi odSumel .. .

.No* — sem ji rekel, ko sem jo pozneje
sretal in videl, kako postaja lepSa in sotnejSa —
.zdaj ste pa zdravi. Cvetete kakor breskev v lepi
spomladi!“

»Solnce* — se je zasmejala na ves glas —
»solnce mi dobro dene!*

Obe teti skupaj se ji nista mogli nacuditi
letovisce sta priceli hvaliti, mineralno vodo in
mene in moja zdravila. Se bolj pridno sem pisal
recepte za obe starki, ali pri njiju se niso kdo-
vekaj izkazali ne taki in ne taki pomocki. Suhi
sta bili, kakor bi ju ravnokar potegnil iz susilnice,
pa sitni kakor dva latna komarja. Denarni sta pa
bili — tam nekje na Notranjskem sta imeli svojo
grasino in posestva — denarja sta pustili pri
nas kakor tofe, kadar je slaba letina, in bi ga
bili §e ved, da se ni pripetilo nekaj nepricako-
vanega.

Neke poletne noti namre utihne vse po
hisi. Tisti starikavi [talijan, ki je stanoval Cisto
pod streho in veler za veterom pozno v noé
piskal na flavto prav sentimentzine laske pesmi,
je bil s svojim programom Ze pri koncu, pove-
¢ini so po stanovanjih letovis¢nikov Ze vse ludi
pogasnile, jaz sam sem se ravno sladil in pri-
pravljal v posteljo. LeZzem, vrZzem rjuhe preko
sebe, gledam v strop in posluSam petje Cirickov,
ki je prihajalo skozi odprto okno v mojo sobo-
Naenkrat — ali so nenadne sanje in spanec, ali
je resnica — se vzdigne spodaj v pritlicju tak
Sunder in ropot, kakor bi gorelo, ali bi se rusil-
stropi, ali se dogajala drugana smrtna nesreca
Zdi se mi, da je to na levem koncu hiSe, torej
v onih dveh sobah, kjer stanujeta teti in Pavla.
Se malo posluSam, ali ropot in krianje je vedno
huj§e. Dvoje visokih Zenskih glasov kli¢e na po-
maganje, nekdo razbija po vratih, vsekrizem se
zatno odpirati duri, kljuci Skrtajo po kljucalnicah
po hodnikih in po stopnicah odmehava neprene-
homa mnoZica copatastih korakov.

Naglo se ohrabrim, skodim na noge, se za
silo obletem in letim v nocnih copatah Se sam
po stopnicah v pritli¢je. Pred stanovanjem obeh
tet in Pavle je stala cela kopa razgaljenih, raz-
kustranih in za najvecjo silo ogrnjenih ltalijakn



Italijani so imeli na sebi povetini same letne po-
vrénike, izpod katerih so gledale ko3Cene, suhe
in gréaste noge. Vse se prestra§eno povpraduje,
kdo, kje, kaj in zakaj, vse sili skozi odprta vrata
v stanovanje in meni se komaj posreti, da se
prerijem skozi gnefo. Zdaj se odpre ofem nov
prizor. Na stari in z usnjem prevle¢eni zofi lezi
v sami nocni srajci ena teta, druga &epi v kotu,
vlee in nateguje po kolenih nekako rdeco ruto,
omahuje s suho in razkustrano glavo zdaj na
desno, zdaj na levo in vzdihuje in govori, kakor
bi se hotela Se tisti trenotek posloviti revna dusa
od e revnejSega telesa, s prav slabim in komaj
umljivim glasom: ,Gospod dokior, go — —!* Pri
ont, ki leZi na zofi in diha kakor meh, stojita
gospodar in gospodarica. Krémar mo¢i belo cu-
njo v vodi, ki stoji v skledi na mizi, in jo po-
laga starki na celo, gospodinja uliva na drugo
cunjo iz steklenice kis, drgne teto pod vratom in
po prsih. Gospodi¢na Pavla je tudi navzoéa, pa
ni kar ni¢ vznemirjena. Pri vratih, ki drZijo v
sosedno, njeno sobo, sloni ob podboju; v roZnato
notno haljo je zavita, v obraz je bolj rdea ko
bleda in ves ta prizor, ki se ji nudi, ogleduje
skoro tako, kakor Dbi bila vse skupaj sama ko-
medija.

»Kaj pa je bilo, kaj?* — ti&¢i vanjo in hoce
zvedeti na$ letovis¢ni sluga Jakopec, pa Pavla
kar zgomizga z ramami.

+Kaj jaz vem?“ — izpraSuje, ,Tete vpra-
Sajte, one so slisale, jaz sem spala!®

Jaz pohitim najprej nazaj v svojo sobo, pri-
nesem nekaj kapljic in tekodin in zbudim od
mrtvih najprej ono teto, ki leZi na zofi, in od
nje se obrnem k drugi, ki Cepi v kotu. Kmalu
spravim obe na noge, druga za drugo leZeta na-
zaj v svoji postelji, kakor jima svetujem, in pri-
povedujeta v razirganih stavkih vsem hisnim sta-
novalcem, ki stojimo zbrani ob leZis¢h in po-
slusamo.

Prva pravi; ,Ta-at! Goljuf!* — Njen glas
je tak, kakor bi videla samo hudobo pred sobo,
gleda s samo ocesno belino, suho roko moli iz-
pod odeje in preti nekam proti stropu. Druga
povzema zadnjo in obraca odi, kakor bi jo muéili
na srednjeveski natezalnici: ,Morilec! Raz-boj-
o0j-nik!“

Pavla Se vedno sloni ob podboju, jaz sto-
pim k njej in jo vpraSam: ,Povejte, dajte no,
ganite se! Saj je vse zmeSano, kakor bi se svet
podiral! Kaj pa je bilo?*

.0 — se oglasi Cisto mirno nasa Pavla.
»Kaj pa jaz vem?! Spala sem, tete so me zbu-
dile!*

ZDRAVILISCE V SAMOBORU.

Italijanke $e vedno sklepajo roke in po lagko
lamentirajo, krémar in gospodinja hitita v Pavlino
sobo in se vsa zasopljena vratata: ,Okno je od-
prto, ena Sipa ubital* — izjavi prvi. ,Spodaj je
ulomljen Zelezni zapahek na zunanji stranil!* —
odloci gospodarica in bega od nas v sosednjo
sobo in nazaj. Naenkrat pride v nas vse taka
volja, da gremo vsi za njo. Dvoje napol sleenih
Italijank zleti pred nami, a obe zakri¢ita, kakor
bi ju zgrabilo sto razbojniskih rok za vrat. Tre-
notkoma sta sredi nas in zasopljeni vikata, da se
je zganilo nekaj ¢rnega, da je prilezlo izpod po-
stelje in skotilo skozi okno.

.Zdelo se vama je!* — razjasni poloZaj
krémar, vzame lu¢ in gre sam pred nami v Pav-
lino izbo. Tam obstane pri vratih, pogleda okrog
sebe in po kotih, prestopi parkrat do mize in
postavi nanjo svetilko. Kakor je okrogel, pocepne
vseeno in pogleda pod posteljo, se zopet dvigne,
odpre omaro in zapre, se razkoradi, zaveje s plo-
§tato dlanjo po zraku, tudi Celo parkrat zaziblje
in se razodene v naslednjih besedah: ,Kaksen
pijanec je Sel mimo, vino ga je zaneslo, pa je
zadel ob okno! Tako bo! Pri nas ni hudobnih
ljudi! Kje se bodo pa jemali? Saj bo kmalu na
svetu ve¢ oroZnikov in biriCev in policajev kakor
drugih prebivalcev!*

Gospodarica je na njegovi strani: ,Kje se
bo vzel dandanes hudoben ¢lovek? — Saj ga ta-
koj obesijo! Na$§ Jure je bil, najbrz na§ Jure!
On se ga navlee véasih, pa se ga je $e nocoj.
Na dvorid¢u ga je zaneslo, pa je butnil ob okno!
Moj mozZ ima vedno vse prav!“

Tisti dve Italijanki se odloéno upirata ta-
kemu mnenju in zatrjujeta, da sta videli na lastne
oli nekaj Crnega: izpod postelje je planilo in
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skozi okno! Hi%ni ofe pravi, da se ponoci v temi
vidi vse narobe. Clovek misli, da je Zival ali
prikazen, pa je senca. In e tole dostavi: ,Tisto
bo najbrz res, kar je rekla ta-le!* — in pokaZe
na gospodarico. ,Ti, Jakopec, pojdi po Jurija in
ga privleci sem!”

.Ce je pijan zaspal®* — pravi Jakopec —
»£a kanoni ne prebudijo!*

,Privleci ga!* — zapoveduje kr¢mar. ,Tako
bo! Napil se je, pa ga je zaneslo v okno. Le
sém Z njim, le sém!“

,Ce bo 3lo, ¢e bo slo!* — ponavlja Jako-
pec in odhaja skozi vrata.

Italijani v samih letnih povrsnikih z dolgimi
in pali¢astimi meéi hitijo govoriti in se prerekati
v svojem jeziku, Italijanke plaSijo s svojimi vzkliki
same sebe, krémarica se $e enkrat loti Pavle, ki
je pri§la v roZnatem nolnem ogrinjalu v svojo
sobo nazaj in sedla tebi ni¢ meni ni¢ prav brez
strahu na posteljo, kjer je prej spala.

4Pa* — pricenja in hoCe zvedeti od nje go-
spodinja — ,pa spostovana gospoditna, ali ni
bilo res ni¢ slisati?*

Pavla zgane z ramami kakor prej in izpove
v brezbriznem tonu: ,Mogoce! Jaz sem spala!®

In mlada Italijanka jo izprasuje: ,Dio mio,
kaj vas res ni prav ni¢ strah, sinjorina?*

JNi¢!* — se izkaze Pavla. ,Saj pravita go-
spodar in gospodarica, da je bil hlapec. Ona dva
Ze vestal”

Med takimi pogovori pripelje Jakopec pija-
nega Jurija, ki se mu hofejo noge zamesati ob
prijateljevi strani in ki se ziblje zdaj naprej, zdaj
nazaj, ko obstane na ¢elu vseh, kar nas je bilo
zbranih v Pavlini sobi.

.Ka-ka-aj?* — vpraSa in gleda okoli in se
drzi na smeh, Lase ima razmrSene, v obraz je
rde¢ in brki Strle izpod nosa kakor igle.

,Reci* — pravi gospodar — ,po pravici
povej, &e te je vino hudo zanasalo?*

.Precejl* — pritrdi Jure in kinkne z glavo.
.Takole si mislim: kaj ko bi bili ljudje pti¢i?!
Se tako, ko hodimo po trdni zemlji in se je drzimo
s podplati, nas zanaSa!"

»Mol¢i!“ — zakri¢i nanj gospodinja.

.Bom pa!* — odgovori Jure in se smeje dalje.

.Govori!* — zahteva krémar. ,Zlodej te iz-
treznil, daj, tisto povej, kar te vprasam!“

,Bom pa!* — se odreZe brezbrizno in do-
brovoljno Jure,

.Povej po pravici* — veleva gospodar —
.Ce si ti zadel ob tole okno, ko si pijan kolo-
vratil po dvoris¢u ? Sipa je ubita, zapahek zlomljen,
zenske so sliSale in se prestrasile, nekdo je bill*
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Jure gleda na Pavlo, ki sedi na postelji,
dolgo gleda in kima in se pritne kon¢no na ves
glas smejati: ,Ph-hahaha —*

,Kaj se krohole§?!* — sem se jaz sam
zadrl nad njim. A Jure je iztegnil roko, pokazal
na Pavlo in se pricel iznova na ves glas smejati:
,Pha, hahaha — — To-le vpradajte! Ce ta-le ne
ve, potlej pa tudi jaz ne vem!« — In kar naprej
se je krohotal in bi se menda sploh ne bil nehal,
¢e bi ga ne bila prijela pod pazduho sama kr¢-
marica in odpeljala v veZo.

Meni, in kakor sem videl in spoznaval po
obrazih, Se marsikomu se je posvetilo v glavi in
posegetalo po tistih miSicah, ki se hoCejo ob 3a-
ljivi zadevi na vsak nalin raztegniti, Ko sem Se
nekaj mazal in dramil obe teti, mi je bilo vedno
tako, kakor bi se moral vsak trenotek na ves glas
zasmejati, in porabil sem vse svoje moc¢i samo
zato, da bi ohranil na svojem obrazu resnost in
mirnost. Tudi napram svoji nevesti, ki je bila
tako zbegana, da je stala na vrhu stopnic in se
sploh ni upala v pritli¢je, sem ohranil ravnodus-
nost; ko sem se pa zaklenil v svojo sobo in se
raztegnil po postelji, sem zavil obraz v pernato
blazino in se smejal . ..

Taka-le zadeva, ali ne, pa pijanec, ki je naj-
bolj pameten med nami! Kratkocasno je bilo vse
skupaj, pa kakor je v Zivljenju navada, tudi ne
brez svoje tragi¢ne strani. Drugo jutro na vse
zgodaj je stala zopet pred hiSo tista staroverska
kocija, obe teti sta zlezli vanjo in za njima Se
njuna neéakinja. Pacientje so §li, Italijanke in
Italijani so pa ostali pri nas, in bili vsi skupaj
tako zdravi, da sem jim res zavidal.

(Dalje prihodnjit.)

POGLED NA ZDRAVILISCE V SAMOBORU.



NARODNE PRAVLIICE.

L
ZMAJ IN CESARIEV SIN.

Bil je neko¢ cesar, ki je imel tri sine. Eden,
najstarej§i sin, je 3el na lov; ko je prisel
izza grada, je skoCil zajec izza grma, a on za njim,
sem in tja, dokler ni zajec utekel v mlin ob po-
toku, in cesarjev sin za njim; pa tam ni za-
jec nego zmaj, ki potaka cesarjevega sina in ga
pozre. Ko je potem minilo nekoliko dni in cesar-
jevega sina ni bilo domov, so se zaceli ¢uditi,
kaj bi to bilo, da ga ni.

Tedaj gre srednji sin na lov; ko pride izza
grada, pa skoli zajec izza grma, a cesarjev sin
za njim, sem in tja, dokler zajec ne utece v mlin
ob potoku, in cesarjev sin za njim; pa tam ni
zajec nego zmaj, ki ga pocaka in poire. Ko
je potem minilo nekoliko &asa in cesarjevih si-
nov ni bilo nazaj, je zacelo skrbeti ves dvor.

Tedaj gre tudi tretji sin na lov, ne bi li
morda naSel bratov. Ko je priSel izza grada, je
zopet skoCil zajec izza grma, a cesarjev sin za
njim, sem in tja, dokler zajec ne utete v oni
mlin ob potoku. A cesarjev sin ni hotel iti za
njim, nego je Sel na drug lov, govore¢ pri sebi:
»Ko se vrnem, te Ze najdem.”

Hodil je dolgo po planini, a ni nasel nice-
sar ter se vrnil v mlin; toda v mlinu je bila
baba. Cesarjev sin ji nazove Boga: ,Pomozi Bog,
starka !“, a baba odzdravi: ,Bog Ti pomogel, sin-
ko!“ Tedaj jo povprasa cesarjev sin: ,Kje je,
starka, moj zajec?“, a ona mu odgovori; ,Sinko
moj, ni to zajec, to je zmaj, aZdaja. Toliko sveta
je Ze pomoril.“ Ko cesarjev sin ¢uje to, ga malo
zaskrbi in ree babi: ,Kaj ¢emo sedaj? Tu sta pac
tudi moja brata propala.“ Baba mu odgovori: ,Sta,
sta, bogme — pojdi domov, sinko, da tudi ti ne
pojde$ za njima in ne pogines.“ Nato ji rece on:
.Otarka, ve§ li, kaj je? Vem, da bi se tudi ti
rada resila te nesreCe...* A baba mu poseze v
besedo: ,O sinko moj, kako da ne! I mene je
tako ugrabil, a sedaj ni pomoci.* Tedaj nadaljuje
on: ,Slusaj dobro, kaj ti povem. Ko pride azdaja,
vprasaj, kam gre in kje je njena mo¢, pa venomer

poljubljaj ono mesto, kjer ti pove, da je njena mo¢,
kakor od dragosli in radosti, dokler ne zve§, pa
mi potem poves, ko pridem.* Nato odide ce-
sarjev sin na dvor, a baba ostane v mlinu,

Ko zmaj-azdaja pride, ga zalne baba vpra-
Sevati: ,Pa kje si za Boga? Kod hodis$ tako dale¢?
Nikdar mi nece§ redi, kod hodi§!* A zmaj ji od-
govori: E, starka moja, dale¢ hodim jaz.* Tedaj
se mu baba za¢ne umiljavati: ,Pa zakaj hodis tako
dale¢? Povej mi, kje je tvoja mo¢? Da jaz vem,
kje je tvoja moé¢, ne vem, kaj bi storila od ra-
dosti — venomer bi ljubila tisto mesto. Nato
se zmaj nasmeje in ji reCe: ,Tam je moja mog,
v onem ognjiscu.“ Tedaj za¢ne strastno ljubiti in
grliti ono ognjis¢e. A ko zmaj to vidi, udari v
smeh in ji reCe: ,Bedasta Zena, ni tu moja mo¢.
Moja mot¢ je v onem drevesu pred hi%o.* Tedaj
zatne strastno grliti in ljubiti drevo, a zmaj zopet
v smeh in ji re¢e: ,Pusti to, bedasta Zena! Ni tu
moja moc!* Tedaj povprasa baba: ,Kje pa je?*
A zmaj izpregovori: ,Moja mo¢ je dale¢ — ti ne
mores tja priti. Celo v drugem cesarstvu; pri ce-
sarskem mesiu je jezero:v tistem jezeru je zmaj,
V zmaju veper, v vepru zajec, v zajcu golob, v
golobu vrabec: v tistem vrabcu je moja moé.“
Ko baba to ¢uje, rete zmaju: ,To je bogme da-
le¢; tega jaz ne morem ljubiti,*

Ko drugega dne odide zmaj iz mlina, pride
cesarjev sin k babi in baba mu pove vse, kar je
¢ula od zmaja. Tedaj odide on domov in se pre-
obleCe: oblece si pastirsko obleko, vzame pastir-
sko palico v roke, se napravi za pastirja in gre
v svet, Gredo¢ tako od sela do sela, od mesta
do mesta, dospe nazadnje v drugo cesarstvo in v
cesarski grad, pod katerim je bil v jezeru zmaj.

Prisedsi v oni kraj, zatne povprasevati,
komu treba pastirja. Mescani mu povedo, da ga
treba cesarju. Ko ga prijavijo, ga pusti cesar
predse in ga vprasa: ,Ali hoCe§ uvati ovce?*
On odgovori: ,Hotem, svetla krona!* Tedaj ga
cesar sprejme in mu zacne svetovati in ga uditi: ,Je
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tu lepo jezero in ob jezeru jako lepa pasa; ko
povedes ovce na paso, ti pojdejo brZ tja ter se
ti razkrope okoli jezera, a noben pastir, ki odide
tja, se ne vrne ve¢; zato ti, sinko, povem, ne pusti
ovac na vodo, koder one hocejo, ampak jih drZi,
koder hoce§ ti.*

Cesarjev sin zahvali cesarja, pa opravi in
izvede ovce in vzame s seboj Se dva hria (psa),
ki moreta na polju dohiteti zajca, in sokola, ki
more ujeti vsako ptico, in diple. Ko izvede ovce,
jih brZz pusti k jezeru in ovce se brZz razkrope
okoli jezera in cesarjev sin dene sokola na neko
klado, hrta in diple pa pod klado, pa zasuce hlace
in rokave ter zagazi v jezero in zalne vpiti: ,O
azdaja, o zmaj! Pridi mi danes na boj, da se ogle-
dava, ako nisi Zenska!* Zmaj se odzove: ,Ta-
koj, cesarjevic, takoj!“ Za malo Casa, glej aZdajo
— velika je, stradna je, grda je! Ko pride zmaj
ven, se prime z njim ob pasu in se mece z njim
v poletni dan do poludne, A ko potem postane
vroce, rece zmaj: ,Pusti me, cesarjevi¢, da po-
mocim pusto svojo glavo v jezero in da te vrZem
v nebeske viSine!* A cesarjevi¢ odgovori: ,Ne
daj, zmaj, ne budali! Da je meni cesarska de-
vojka, da me poljubi v &elo, bi te jaz vrgel Se
vise.* Zmaj ga brZ na to popusti in odide v je-
zero. — Ko se zveCeri, se cesarjevi¢ lepo umije
in opravi, dene sokola na ramo, vzame hrta ob
sebe, diple pod pazduho, obrne ovce in gre v
mesto, svirajo¢ v diple. Ko pride v mesto, se zbere
vse mesto kakor na cudeZ, da se je on vrnil,
prej pa ni mogel noben pastir priti z onega jezera.

Drugega dne se cesarjevi¢ zopet opravi in
gre z ovcami naravnost k jezeru. A cesar poslje
za njim dva konjenika, naj gresta natihoma in
vidita, kaj on dela; konjenika zajahata na veliko
planino, odkoder bosta dobro videla. A pastir
dene, ko pride tja, hrta in diple pod klado, so-
kola na njo, pa zasufe hlafe in rokave ter zagazi
v jezero in zaklikne: ,O aZdaja, o zmaj! Izidi
mi na boj, da se Se ogledava, ako nisi Zenska!“
Zmaj se mu odzove: ,Takoj, cesarjevi¢, takoj!* Za
malo Casa, glej jo aZdajo — velika je, straSna je,
grda je! Pa se zgrabita ob pasu in se medeta v
poletni dan do poludne. A ko prigreje poldne, rece
zmaj: ,Pusti me, cesarjevi¢, da pomocim pusto
svojo glavo v jezero in da te vrZiem v ncbeske
viSine! “A cesarjevi¢ odgovori: ,Ne daj, zmaj, ne
budali! Da je meni cesarska devojka, da me po-
ljubi v ¢elo, bi te vrgel Se vise!* Zmaj ga na
to brz popusti in odide v jezero.

Ko se zveleri, obrne cesarjev sin ovce kakor
prej, pa domov, svirajoé v diple! Ko pride v
mesto, se vse mesto vznemiri in zacudi, da se
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pastir vrne vsak vefer domov, ko pa prej ni
mogel nobeden. Ona dva konjenika sta $e pred
cesarjevim sinom dospela na dvor in pripovedo-
vala cesarju vse po vrsti, kaj sta ¢ula in videla,
Sedaj ko cesar vidi pastirja, kako se je vrnil do-
mov, pozove svojo hcéer brz k sebi in ji rece
vse, kako je. ,Jutri pojdes,“ pravi, ,s pastirjem
na jezero, da ga poljubi§ v ¢elo.* Ko ona to
Cuje, zaplaCe in prosi ofeta: ,Nikjer nima§ niko-
gar do mene edine, pa niti za mene ne maras,
da poginem.“ Tedaj jo zatne ole junatiti in hrab-
riti: ,Ne boj se, héi moja! Vidi§, menjali smo
toliko pastirjev, a katerikoli je izSel na jezero,
nobeden se ni povrnil; ta pa se, evo, dva dni
bori z zmajem in ni¢ mu ni. Zaupam v Boga, da
bo mogel premagati tega zmaja; sama pojdi jutri
z njim, da bi nas osvobodil te nesrece, ki je po-
gubila toliko sveta.“

Ko se je zjutraj dan zdanil, ko se je dan
zdanil in je solnce zasinilo, je vstal pastir in je
vstala devojka ter se zacela odpravljati na jezero.
Pastir je vesel, veselej§i nego kdaj, a cesarska
devojka, tuZna, preliva solze, pa jo pastir tesi.
»CGospa sestra, prosim te, ne daj se jokati —
samo stori, kar ti reem: ko bo {as, prihiti in me
poljubi, pa se ne boj!* Ko sta se napotila in
pognala ovce, je bil pastir po poti venomer ve-
sel, je sviral v diple veselo, a devojka je Sla
kraj njega in venomer plakala, on pa v¢asi pusti
dulec ter se obrne k njej: ,Ne plakaj, zlata, ne
boj se ni¢!“

Ko prideta na jezero, se ovce brZ razkrope
okoli jezera, a cesarjev sin dene sokola na klado,
hrta in diple pod njo, pa zasule hlale in rokave
ter zagazi v jezero in vikne: ,O aZdaja, o zmaj!
Izidi mi na boj, da se ogledava, ako nisi Zenska!“
Zmaj se odzove: ,Takoj, cesarjevi¢, takoj!* Za
malo ¢asa, evo ti azdaje — velika je, strasna je,
grda je! Ko izide, se poprimeta ob pasu pa se
medeta v poletni dan do poludne. A ko poldne
prigreje, je besedil zmaj: ,Pusti me, cesarjevic,
da pomodim svojo pusto glavo v jezero in da te
vizem v nebeSke viSine!“ A cesarjev sin odgo-
vori: ,Ne daj, o zmaj, ne budali! Da je meni
cesarska devojka, da me poljubi v celo, bi te
vrgel Se vise!* Ko to pove, prihiti cesarjeva
devojka in ga poljubi v obraz, na oko in na Celo.
Tedaj on zamahne z zmajem in ga vrZe v nebeske
visine, tako da se zmaj, ko pade na zemljo, raz-
bije na komade, a ko se na komade razbije, skoi
iz njega divji veper ter se na vso silo spusti v
beg, a cesarjev sin vikne na pastirska hrta: ,DrZi!
Ne daj!“, in psa skoCita za njim pa ga dohitita
in ga ulovita in ga brZ raztrgata,
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Ali iz vepra skoli zajec, pa pritisne v beg
na vso silo in cesarjev sin spusti psa: ,DrZi!
Ne daj!*, psa pa za zajcem ter ga ugrabita in
brZ raztrgata.

Ali iz zajca poleti golob, cesarjev sin pa
spusti sokola in sokol ugrabi goloba in ga donese
cesarjevicu v roke. Cesarjevi¢ vzame goloba ter
ga razporje, a glej, v golobu vrabca: DiZi vrabca !
Ko ugrabi vrabca, mu odgovori: ,Sedaj, da mi
rece§, kje sta moja brata!“ Vrabec mu odgovori!
.Bom, samo ne stori mi ni¢! Takoj izza grada
tvojega oleta je mlin ob potoku in v tem mlinu
so tri §ibe: podsekaj one tri Sibe in udari z njimi
po korenu! Brz se bodo odprla Zelezna vrata
velike kleti; v tisti kleti je toliko ljudi, starih in
mladih, bogatih in siromasnih, malih in velikih,
Zen in devojk, da mores naseliti celo cesarstvo. Tam
sta tudi tvoja dva brata.* Ko vrabec vse to pove,
ga cesarjevi¢ takoj zgrabi za vrat in ga zadavi.

Car je osebno bil izSel in se popel na ono
planino, odkoder sta tista konjenika gledala pa-
stirja, ter je tudi on gledal vse, kar je bilo.

Ko je pastir tako ubil zmaja, se je zvecerilo
in on se lepo umije, vzame sokola na ramo in

gre na cesarjev dvor, a devojka poleg njega Se
v strahu. Ko prideta v mesto, se nabere ljudstva
kakor na cudez. Car, ki je vse njegovo junastvo
gledal s planine, ga poklice predse in mu da
svojo héer, pa na mestu v cerkev in ju vencajo
in napravijo veselje za teden dni. Potem pove ce-
sarjev sin, kdo je in odkod je, a cesar in vse
mesto se tedaj Se bolj vzraduje in ker je cesar-
jevit s’lil domov, mu da cesar mnogo spremlje-
valcev in ga odpravi na pot.

Ko pridejo do onega mlina, zaustavi ce-
sarjevi¢ svoje spremljevalce, vstopi ter podseka
one fri $ibe in udari z njimi po korenu in Ze-
lezna vrata se brz odpro. A v kleti svet bozji!
Cesarjevi¢ zaukaZe, da naj gredo vsi ven, eden
po eden, in da gredo, koder je kateremu drago,
a on stopi na vrata. Ko so sli tako drug za dru-
gim, evo ti i njegovih bratov: in on se z njima
zagrli in izljubi. Ko je iz8lo Ze vse ljudstvo, ga
zahvalijo, da jih je popustil ven in resil, ter od-
idejo vsax na svoj dom.

O on odide s svojima bratoma in s svojo
nevesto domov k svojemu ocetu in tam je Zivel
in caroval do kraja svojega Zivljenja.

OB JEZERU.
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KNJIZEVNOST.

»Volja in dejanje*.*) _Ali se recenzent ni zgresil
kar v naslovu 7* povpraa morda Citatelj; ,moralo bi pac biti:
.Volja in m o & ; zakaj tako je Cankar naslovil svojo najno-
vejSo knjigo.* Recenzent odgovarja: ,Cankar je res da na-
slovil svojo knjigo ,Volja in mo&*, a danes imamo opraviti
z Ozvaldovo $tudijo ,Volja in dejanje®. Bistvena pa
ta razlika v naslovu ni; dr. Ozvald bi mogel napisati ,Volja
in mo¢*, obratno Cankar ,Volja in dejanje*. V obeh spisit
gre za isti problem, ali je volja kaj vredna ali ne; rezultat
enega spisa pa je rezultatu drugega spisa diametralno na-
sproten. Cankar zameta voljo kot nevredno suplentko modi,
Ozvald pa podilja svoj spis v svet pod Turgenjevljevim ges-
lom: ,Umej hoteti — in bo3 svoboden in zapovedoval bos !*
ter pravi: ,Edini pravi lek za vseobno bolezen naSe dobe
vsebuje recept: Krepka, silna volja,* ki je Ze tudi uspeh
(Str. 9). ,Majhni smo ali veliki, kakor je pa¢ nase hotenje®,
t. j., Ozvald vidi moé v volji, ne poleg nje ali celo proti
njej, reduje torej problem tako, kakor smo ga reSili mi, ko
smo porocali o Cankarjevi knjigi (,Slovan® str. 124 sl.). Za-
loZnica Ozvaldovega spisa ,Omladina®, ki po svojem pro-
gramu Zeli ljudi krepke in zdrave volje, ni mogla moldati,
ko je videla, kako nam leposlovje pridiga neplodno devizo
Jkamorkoli, kakorkoli*, kako se nam povelifuje skitalstvo,
kako ,junakujejo* Sleve, omahljivei, ki so kakor na vetru
gorede svede (str. 57). Seveda nmam je Cankar v ,Volji in

*) Dr. K. Ozvald, Volja In dejanje (Psihologitna analiza). V
Ljubljani 1911. lzdala ,Prosveta'’. ZaloZila ,,Omladina®. Str. 49. Cena
10 h. = Korektura brodure je pomanjkljiva. Particip ,hotet' ni do-
ber; ,hotenje" kae na , hotén™. Uvodni ekskurz proti modernl kul-
! qunvtt Zej obliki mogel izostati.
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modi® na videz sam predstavil boljSe, vrednejde ljudi, tiste
jezdece, ki imajo neizmerno prirojeno silo v sebi (ne
volje); a zlati up, da pridejo taki ljudje, je iluzoren, dokler
mislimo, da nam jih priroda sama mora roditi in dati;
up ,0 jezdecih* je mogot le, e mislimo, da se ta sila da
vzgojiti iz elementov, ki jih da priroda; prirojeni na-
goni, vzgojeni, pa so baS volja. Brez take vzgojene
volje ne dobimo plemenitih ,jezdecev®, kvedjemu poedine
divjake. Zato pa Cankarjeva ,Volja in mof* ni nikak
Lcvangelij*, ker prorokuje nekaj, kar je samo na sebi ne-
mogoce in je izven podroja CloveSkih vplivoy, t. j., ker
tolaZi s prirojeno mocjo. Zakaj Cankar ne oznanja evan-
gelija, da se bodo nekdaj rodili — sami moS8ki? Tudi to
bi bil ,evangelij®, a Zal neploden. Na Ozvaldovi in moji
strani je, kar se tife ,volje* Cankarjevih Jodtov in Bratinov
(.Lj. Zvon*, str. 271. sl.: Jodt sploh ni imel volje itd.), tudi
g. E. Kristan — naravno je to pri njem, ki je moZ dejanja
in dramatike — upraviuje Cankarja le s tem, da je Cankar
umetnik, da ,povest ni modroslovna Studija®, da so vsled
tega prigovori strokovnih filozoiov proti njemu brez pomena.
Pa tu se moti g. Kristan: Ko bi Cankar v umetniSko zani-
mivi podobi le stavil problem, potem bi stvar bila taka,
kakor jo prikazuje Kristan. Toda Cankar ga resuje in svojo
reditev problema sili tako v ospredje, da ves umetniski
Skako* izgine za filozofsko-stvarnim ,kaj*. Da je pri tem
Cankarjevem spisu ,kaj* tudi Casovno bilo prvo in umet-
niSka oblika Sele drugo, to se nam zdi zelo verjetno, ker ves
spis po vsej priliki nadomesta polemiski clanek v ,Slov.
Narodu* zoper Zmitka in Kobala. Cankar je torej bil v ,Volji
in mofi* bolj in prej nekako strokovni pisatelj, manj in Sele



potem umetnik. Zato po vsej pravici lahko stavimo Ozval-
dovo Studijo ,Volja in dejanje* vzporedno s Cankarje-
vimi $tudijami o motivu ,Volja in mo¢*. Ozvald je svoj spis
posvetil _mladini*, priporoajo¢ ji vzgojo volje, da bo
modna; Cankar takega posvetila ne bi hotel pa tudi v
tem sluaju ne bi mogel napisati; zakaj kako bi pameten
tlovek priporofal mladini, naj ima prirojeno mof — ra-
zen Ce racuna s CudeZem, ki se je dogodil Petrn Klepcu.
(Slabotni Klepec je zadul glas: ,lztrgaj hojo!* in iztrgal jo
je), ali Ce e veruje v Vilo, ki je kraljevitu Marku dala piti
¢udovitega mleka, da je iz slabotnika postal silnik brez lastne
volje in zasluge.

$koljka, drama v treh dejanjih*). ,V sodobni lite-
raturi . . . ne poznam tako mojstersko zgrajene drame. Ce
pogledam na ,Skoljko", ... se mi zdi obtudovani in prece-
njevani Ibsen kakor suhoparen profesor, ki razlaga na odru
utenost moderne dramatike.* — Hvala Bogu, da se vrie
nase literarne zadeve med nami, ne da bi svet zvedel zanje,
ker sicer bi dostikrat lahko zasluZili njega pomilovalni na-
smeh, Toda gori navedene besede je zapisal cn, ki z vri-
§Cefo Panovo pis€alko nafeluje zboru nadih Modric, in zato
je dolZnost slovenske kritike, posvetiti temu delu vigjo po-
zomost. Najprej dvoje splodnih opazk. Nasprotujof nekemu
staremu pravilu kritike, omenjam nekaj, Kar razsodnemu &i-
tatelju itak ne more ostati prikrito, namrel, da je pisatelj
tega dela zdravnik, Se ved: .Skoljka' nam kaZe Cedalje bolj,
da je pisatelj Studiral svojo stroko marljivo in s pridom
vsaj v gotovih delib, in pri proudevanju izvestnih skriptov
mu je nemara vzklila ideja njegove drame, ,Lymphatinega
Zandarja® in razne druge stvari smemo smatrati kot nekak
atavistiden residuum — po vijih zgledih zaveden,
rabim tudi jaz strokovni izraz — pred vsem pa je prinesel
g. K. iz te Sole znanstveno metodo, ki mu je omogodila,
predelati svojo snov sistematiéno. SploSna opazka je tudi 3e,
fe povem, da je pisatelj na dramatitnem polju zaletnik;
zato je seveda zabredel v napako, da si ni vedel zadostiti v
grmadenju raznolikih motivov; to in pa ne poscbno tekoda
dikcija oteZujeta Citanje. Treba je Citatelju, ako hofe videti
jasneje do dna, razprSiti dokaj pen, zbirajolih se na povriju
te kipefe, a ne pregoste tekoCine, mislim Nietschejevo,
Weiningerjevo in drugih modrost kot elemente, v katerih se
gibljejo nasi junaki in junakinje — v njih sredii¢u Pepina.
Vsa lu¢ pada zgolj na eno in isto stran teh ljudi, na njih
spolno Zivljenje, semkaj pa v izdatni meri.

Imamo torej najprej Pepino, Zivefo v nesrelnem za-
konu s Toninom. Razdor v zakonu pa ni od danes, nego
sega v preteklost. Dasi je lu¢, v kateri se nam kaZe njen
znadaj v zaCetku, precej nejasna, zane vendar Citatelj ume-
vati ves njen nastop, zlasti pa nalin, kako razodeva svoje
simpatije Maksu, kot odpor proti razmeram, kot rezko kri-
tiko, ki ne prizanaa ne sebi ne drugim. Tako je umevati
njeno neumorno zatrjevanje, ,da je gazila po blatu*, in
slitne izpovedi. Nisem 3e Cital kmalu toliko nelepih kvant
v slovenski ali tuji ,lepi* knjigi kakor v ,Skoljki*, in sicer
brez finese, brez esprita, kar bi delalo stvar vsaj prenes-
ljivo. Da se dd tudi na rahlej$i in vendar izdatnej$i nacin
kaj dopovedati, ne bo nikdo tajil, kdor zadene n. pr. ob
mesto, kjer Strelovka strmefemu obCinstvu razodene Maksovo
razmerje do Pepine: ,Speljanek nedolZni... ki je Se go-
rak od zakonske postelje bratove*! Cinizem, s katerim od-
kriva profesorica ljubezni, Olga svoje ljubimske dogodke, je
preoduren, da bi mogel vplivati resno. V ckspoziciji nam

*) Spisal dr. Alojz Kraigher, Ljubljana 1911. V osmerki, 120
str. vez. K 3,

pove Pepina, da takrat, ko Se je bila stara 16 let ,in je
imela lase gladko pofesane s Cela in so njene ofi bile ve.
like in otrodke* . .. ni bilo ,tako*. Toda slaba vzgoja in
prirojena moral insanity (sto ni bila ljubezen; bil je
greh, Ki je zaplesal po mojih Zilah in omamil moje meso*
itd. str, 22.), da sta jo privedla navzdol — od moZa do
moZa. Prva postaja na tem rakovem potu je bil Lubin.
Hvalevredno je, da izkuSa pisatelj svojo nalogo rediti vse-
stransko, da nam pokaZe Pepino kot posamifen sludaj, po-
tem pa kot pripadnico Zenskega spola: ,Zakaj je Zenska
pastorka narave ?* Ti dogodki so zakrknili to prvotno ple-
menito srce jin rodili madfevalnost, Zeljo, osvetiti sebe in
svoj spol.

Naloga naslednjih prizorov, ki pa jih ne bomo vel
spremljali, obstoji v tem, reSiti konéno razmerje, ki obstoji
med Pepino na eni, Toninom, Lubinom in Maksom na drugi
strani. V tem trenutku, ko se izkaZe tudi Maks kot ,3koljka
brez bisera®, usahne Ze itak tanki curek dramatskega de-
janja — o kakem zapletku sploh ni govora. Medicinska
skripta, ki jih tudi prej nismo izgubili z vidika, stopijo v
drugi polovici v absolutno veljavo: ,v zaletku je bil nagon,
Zivalski nagon®. V sila dolgih govorih nam podaja Podboj,
ki pa tukaj zastopa pisatelja samega, svoje nazore o lju-
bezni. Njegove besede padajo na rodovitna tla drugod, pa
tudi pri Olgi! Da, pri njej! Govor je namre nanesel na
materinstvo in zbudil v njej (str. 105) Zeno, ,ker materin-
stvo je Cednostno nad vsak dvom*®. Take resnice spadajo k
Zeleznemu inventarju medicinske modrosti, quod erat de-
monstrandum: tako je prifla tudi Olga v
Skoljko!* Citatelj, ki si obupal ob tolikem preSustvu,
ob toliki izprijenosti, so se ti li odprle odi? Cuti§ li, kje se
nahaja§? Kar si dosedaj Cital in slidal, to ni bilo Zivljenje,
najmanj pa slovensko Zivljenje, to so bile uloge, razdeljene
med govoree osebe, ,Skoljka® ni drama v pesniSkem
smislu — nego medicinski umotvor, neka vrsta
LBlaZe in NeZica® v medicinski stroki; to delo postavi tja-
kaj, kamor stavi§ n. pr. znano Peskovo dramo; sluZi mu
dramatska oblika kot vehiculum za medicinske svrhe, kakor
Pesku v pedagoike. Genius loci nas obdaja v ,Skoljki*:
te2ki vzduh dunajske kavarne, predmestne gosfilne, kjer
lahko vidite veckrat slovenskega Studenta reSevati ,posled-
nje redi* z mogolno gesto! Toda kadar se pribliZa usoda
(brhka Kranjica), takrat se prelevi don Juan Podboj (Stu-
dent) v pridnega zakonskega moZa, takrat je konec débauch,
ki jih je doZivljal — stavim glavo — bolj v fantaziji kakor
v resnici, konec mrki filozofiji! Pepina, Olga: to nisi i,
zlata slovenska deklica; prototipi teh bitij (v kolikor niso
zgolj umetne konstrukcije) obljudujejo dunajske ceste. ,Skolj-
kini* problemi niso slovenski problemi. — Torej medicina,
prikazana z umetni$kimi sredstvi! Ali naj Se omenjam, da
se Tonin v zadnjem prizoru ustreli? Cemu, o tem se bodo
ulenjaki prepirali do sodnjega dne.

Odkod ta terminologija v ,Skoljki®, ki is& in najde
svoje prispodobe najraje v blatu, v klancu (str. 92) in slic-
nem miljéju? Odkod to pretenciozno prodajanje lazi — n
polresnic? v kateri delavnici so nastale te izvotlene, bob-
nede osebe? In rezignirano-togotna melodija, pesem njih, ki
jih je nemila usoda vrgla pod voz, ali vam je neznana?
Spomnite se ostro zalrtanih, zavistnih potez Cankarjeve
Muze! On, ki je visoki pevec nafega lalenpergarstva, na-
Sega snobizma, nale nekulture, je proglasil to delo kot naj-
Cisteji izraz naSega Zivijenja. Da to ni, bo priznal vsakdo,
kdor prisluSkuje utripanju slovenskega narodnega Zivijenja ;-
tu vam gre za vaZnejde stvari! Resnica je, da nada lepo
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slovna literatura ni zrcalo narodovega pokreta in gibanja,
sicer ne bi smela prezirati ali celo smesiti pojavov stvarja-
jofega in vstajajofega Slovenstva. Tako se pa zadovoljuje
Jviadajoda® literarna smer s tem, da vestno registrira bo-
lestne in histerifne vzdihe pomandranily elisistenc, ne zave-
dajot se, da zahtevajo viadajofe kulture svojih Zrtev. Toda,
da st venemo k ,Skoljki*. Drama v svojem bistvu ne
prenese nejasnosti in polutmine, ki vlada sedaj v naSem
pripovednem slovstvn. Vsaka kritika, tudi ona, ki jo
vrdi dramatidni kritik na obstojetih razmerah, mora izhajati
z nekega trdnega stali¥¢e. Katero je to staliste za g. pisa-
telja, ni teZko uganiti; ,da se najdeta moZ in Zena; on iz-
Cien, ona Cista® (str. 102); lahko bi se tudi reklo, oba iz-
¢iSCena ... Toda ta formula, ki bi nam sicer tudi brez
Kraigherja ne bila neznana, nam ne zado3Ca. Citatel, ki se
je s trudom preéital skozi te neskonine in Stevilne pogo-
vore o spolnih stvareh, ni mogel prezreti grozne revscine,
ki sicer vlada v dudi in srcu teh ljudi. Ker se nam nikjer
ne odpre razgled na kako resno delo, v katerem bi bila za-
poslena njih energija, kaj ¢udo potem, ako potratijo nasi
junaki ves boZji dan s tem, da miatijo z jeziki in da za-
blodi n. pr. nepokojna fantazija Pepinina k tako kodljivim
stvarem, kakor je leZide na senu (str. 14.)! Upajmo, da
razsiri g. K., ako se sicer 3¢ sploh vrne k dramatiki — Ze-
sar skoro ne verjamem — svojo formulo tako-le: da se naj-
deta on in ona — k resnemu delun.
Dunaj. J. Kelemina.

Opomba uredni$tva, ,Slovan* je Ze o BoZifu
ocenil ,Skoljko'. Priobujemo 3¢ to ostro kritiko, ne kakor
da bi se v vseh njenih delih identificirali z njo. Le kolikor
se ti¢e Ivana Cankarja, se nam zdi povsem upravifena; mi
in marsikdo z nami se je &udil svoj fas, kako je mogel
Cankar, ki se hofe boriti proti ,frazam*, nastopiti s tolikimi
in tak3nimi frazami. Pompoznejdih se je v nadi literaturi
napisalo malo.

KrivopriseZnik. Narodna igra v treh dejanjih (7 sli-
kah). Za slovenske odre priredil: Homunkulus. Ljudski oder,
I zvezek. V Ljubljani 1911. Natisnila Katoliska tiskarna. 8°
Cera 080 K.

Zanimanje ljudstva za gledaliSke predstave raste pri
nas od dne do dne. To je veselo znamenje 2a njegov du-
Sevni napredek. A Zalibog skoro nimamo primernih iger za
odre na deZeli. Kar se igra tuintam vlasih, je take kako-
vosti, da nas je lahko sram. Ker poznajo boljSe igre, kar
jih imamo, skoro Ze povsod, so nadi igralci na deicli (sem
Stejem tudi velino nadih mest) po navadi v precejSnji za-
dregi.

Iz tega vzroka pozdravljam z veseljem podjetje ,Ljud-
skega odra®, ki nam je podal v 2. zvezku Anzengrubcrjevega
KrivopriseZnika*. Snov te tridejanske ljudske igre s petjem
je zajeta naravnost iz Zivljenja, naSim ljudem iz lastne iz-
kudnje vef ali manj znana in mojstrski obdelana. Toda moj
namen ni, razpravijati na tem mestu o Anzengruberju kot
dramatiku. Cemu je zamolfal Homunkulus njegovo ime, mi
je nerazumljivo, saj vendar ostane ,KrivopriseZnik® kljub
prireditvi Anzengruberjev.

Da se je lotil prireditve moZ, kateremu oder ni tuj,
kaZe izbera igre in prifajo pridejane opombe. Za svojo oscbo
Zelim, da bi pomnoZil ob priliki opombe glede tehnicnih
iezko€ in jih izdal posebe, da bi jih imeli reZiserji ljudskih
odrov vedno pri roki. Ker si mislim, da ne dvomi o svaji
tozadevni zmoZnosti, nastopi laliko v pomnoZenihh opombah
sigurneje nego to pot, ko pise n. pr.: ,...ako premikas sito
na vse strani, Sum, ki nastane, ni neenak deZju.* Zakaj dela
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v tel opombali reklamo za ljubljanskega puskarja Kaiserja,
se bo ¢udil marsikdo.
Med opombe je uvestil Homunkulus tudi karakteristiko
glavnih oseb. Ta je pomanjkljiva in deloma napacna. Ce si
jo predita prireditelj obenem z igro Se enkrat, pride brez
dvoma do istega prepricanja, Z malo besedami kako osebo
dobro oznaéiti, ni nikakor lahka stvar, zlasti ¢e dela tlovek
naglo. Neumestni so med karakieristiko se nahajajoli pred-
pisi glede kostumov, oziroma mask. To naj bi bil prepustil
prireditelj reZiserjem posameznili krajev, kakor je storil z go-
vorom nastopajocih oseb. Zakaj govori po Homunkilu
tudi Jakob knjiZevni jezik, mi je seveda nova uganka.
Pravzaprav govorim Ze o prireditvi sami. Te nikakor
ne morem imenovati dobre. Zdi se mi, da je delal Ho-
munkulus prehitro in se ni zamislil dovolj v igro. Moje
mnenje je, da ne sme igra v prireditvi izgubiti vrlin in da
se¢ naj le toliko izpremeni, kolikor je v resnici potrebno z
ozirom na ljudske odre. Nikakor ne sme trpeti razumljivost;
na njeno $kodo se ne sme Crtati in prerejati, kar ni potrebno.
Homunkulus se ni dr2al tega, ker je delal prenaglo. Zanj
je bila prireditev tem laZja, ker je uporabil dobro sredstvo,
namreé oklepaje, s katerimi je maznanil mesta, ki jih lahko
izpuste reZiserji sami, &e se jim zdi to polrebno.
Z dokazi za gorenjo trditev nisem v zadregi. Nastel
jih bom le nekaj, a odlofno pripominjam, da bi jih pomnoZil
zlahka za lepo Stevilo.
Vsa prireditev pri¢a, da je Homunkulu mnogo do
zunanjega efckta. Cemu je torej izpustil pesem v drugem
prizoru prvega dejanja? Saj vendar ve, da deluje na odrih
na deZeli petje zelo. S petjem pa tudi sicer ni imel srece.
V izvimiku pojejo v I, 6:
Mei' Schatz ist viel sauber,
no saub'rer bin i,
und er heirat’ auch z'nachst
doch a andre als mi! itd.

ali v I, 10:
Dos war’ mein letzter Wunsch,
gib mir die G'wihr,
1afl ‘mich in der Heimat sterb’n,
himmlischer Herr.

Griiner Tann, blaue Berg',

du dunkler See,

euch macht ich nochimal sehn,
bevor ich geh’.

Mocht” sterb’n in Elternhiitt’,
daf noch bewufit —

ich mein’ Kopf legen kann
an d' liebste Brust itd.

Naj zidostujeta ta zgleda! V Homunkulovi prire-
ditvi se glasita:
Vrtec ogradila bomi,
roZic nas:dila bom :
nageljéek in roZmarin,
da bom golj'fala fante Z njim
itd. in
S takimi pesmimi bi pa¢ ne smel zamenjati izvir-
nil, ¢etudi ima opombo, da petje lahko izostane, e ni
zbora na razpolage (sicer pa ne poj: pesmi zbor). Zadnjo
omenjeno kitico pojo v prireditvi na njeno Skodo fantje, pri
Anzengruberju Veronika.
Kako lepo nam je dalje naslikal Anzengruber n. pr.
zacetno siluacijo! Veliki hlapec pride iz hiSc in se ustavi
pred vodnjakom, zaZigajo& si pipo. Veronika — Kker nosi

Na nebu zvezde sevajo,
na vasi fantje pevajo,
pojo lepo, pojo sladko,
pri sreu pa jim je hudo.



praznifno obleko, ima moder predpasnik, da se ne umaze —
pride z zalivalnico z vrta, hoted zajeti vode, pojod do veli-
kega hilapea, kjer se zalne njiju razgovor. Pri Homunkulo
se glasi ta prizor tako:

Veronika (v narodni nosi, prazni¢no opravljena,
priliva na vriu iz Skropilnice).

Veliki hlapec Ali siti, Veronika ? Ali nisi 8la v
cerkev?

Veronika: Po vrtu sem prilivala itd.

Torej priliva in obenem prifivala! Primerjaj hkrati
Homunkulov nadrt scenerije!

Poglejmo par vrstic niZe izvimik!

Vroni (mit spottischem Knicks). Jesses, die Ehr'!
Der Grofiknecht, von dem koan' Dirn' im G’hoft jahraus,
jahrein ein anders Wortl noch g'hort hat als ,gut’n Moring*
und ,gute Nacht* — du vergibst dir aber viel, wann d' mit
mir, dem jiingsten, g'ringsten D.ndl da im Dienst, red'st!

Grofiknecht (sieht siec grof an). Wann du auch,
was ich schon lang weiB, kein' Respekt vor mir hast, so
konat'st doch die Faxen sein lassen; dos sein dumme
G'spaB! — Du kannst's a nie g'raten, wenn nach'm Tisch-
gebet alles still is und ich mein’ Loifel sauber putz’, bevor
ich als erster in die Schiissel lang’, zu deine jiingern Kame-
radinnen ‘nilber 2' blinzeln, und das is dann a Getupi mit
die Ellbog'n unter 'n Tisch und da wischt ihr euch 's Maul,
bevor ihr noch ein Bissen drein habt's! — Alle kénnen doch
mit z'gleich in die Schilssel langen, ciner mufi der erste
sein und dés is mein Recht, dafiicr bin i GroBknecht —
merk dir's!

Vrsoni. D'Welt fallet a nit z’samm’, wann 's Essen
als ein ang'richter auf 'n Tisch kommet und jeder scin’
eignen Teller hatt'! . . .

Iz tega lepo po Zivijenju posnetega mesta je napravil
Humunkulus sledede :

Veronika (norfevaje se). Glejte no, ta fast! Ve-
Iiki hlapee, od katerega Ze leta in leta nobena dekla ni
slifala druge besede kakor .dobro jutro® ali ,dober veder*,
bo govoril z mano! Cemu s¢ pa toliko poniZujes, da govo-
ri§ z mano, najmlajso in najbolj neumno deklo ?

Veliki hlapec. Vem, da mc ne spostujes, toda
zapomni si, da vsi hkrati ne moremo v skledo. Povsod mora
biti eden prvi; in tukaj imam jaz to pravico, ker sem veliki
hlapec. Zapomni si to!

Veronika. Saj bi sc svet ne podrd, & bi imel
vsak svoj KroXnik, Vel listo zajemanje iz skupae sklede mi
ni prav ni¢ vseé. . .

Krémarica Zidarka ne odgovarja povsem Anzengruber-
jevi starl Burgerliese, Taka, kakornam jo kaze Homunkulus,
gotovo ni imela v Veronikini sobici razpela (gl 4. sliko;
izvirnik ga nima). Veroniko samo je posadil prireditelj tu
Cisto po nepotrebnem na posteljo, doc¢im pride v izvimniku z
leve v sobo. Deveti prizor tega dejanja (1) je popolnoma
zgre$en. Cujmo Homunkula!

Veronika (gleda za njim, t. j. Franom). Sedajne
vem, e je dobil pravo stezo; ne vidi se niti za ped daleé,
(Grom in blisk.) Nocoj bo strafna nol. Kako tuli veter!
(Zapre okno; ko hofe zakleniti $e vrata, vstopi Krivopri-
seZnik s puSko na rami).

Skozi vrata bi vendar ne bil mogel priti neopaZen z
oroZjem ! Homunkulus je tu premalo mislil. Jzvirnik pravi:
ist zur Tiir gegangen und hat sie geschlossen, geht jetzt
gegen das Fenster, potem pa: Ferner (KrivopriseZnik) erscheint
a tempo am Fenster,

Nejasno je sledede mesto (I, 2): ,. .. Starejdi, Jakob,
je vse podedoval, mlajsi, Matija, pa je gospodaril® za iz-

vimo: ... der dltere, der Jakob, dem alles g’hort hat, und
der jiingere, der Matthias, der halt mitg'schafit hat im
reichen G'hoft.*

Malo niZe se v prireditvi prehitro fuje pritrkavanje
in zvonjenje — in tako naprej. Bodi teh prigovorov dovolj!
Mislim, da sem Ze Z njimi zadosti podprl svojo sodbo o
Homunkulovi prireditvi ,KrivopriseZnika®. Porabna seveda
je, a bi bila lahke izvrstna, ko bi se bil prireditelj potrudil,
ker mu po mojem mnenju ne manjka sposobnosti za ta
posel.

Papir naj bi bil slabsi, zato pa cena niZja. Na de-
zeli mamreS mofno lrpe kujige pri izkuSnjah, prepisujejo s
pa vioge itak le takrat, ¢e ne morejo dobiti dovolj tiskanih
izvodov, Dr. Lokar

+ IVAN GROHAR. 1z Carniole*.

Temelji in nadela ustavnosti® Knjigo bo mnogo
ljudi z interesom zacelo Citati — saj jo jc napisal eden naj-
agilnej8ih duhov slovanskega juga, hrvatski publicist, po-
slanec in voditelj ,Seljatke Stranke*, Sljepan Radic — a
isto toliko jo bo a priori zavrglo — saj jo je napisal Stjepan
Radi¢, ki Cesto stoji sredi samih protivnikov. Sir$o naobrazbo
in burneja izkustva nego Radi¢ ima med nami malokdo.
Utenec Zagreba, Prage, Francije in Rusije, je na&itan silno
in bi bil prvak duhovitih teoretiarjev, ko bi mu Zivljenje
dalo miru, da organizuje in kristalizuje bogato svoje znanje
in ga razsvetli z lastno mu duhovitostjo. Toda Zivi tempe-
rament, polemifna narava in jaka zavest o prirojenih &lo-
veSkilt pravicah, zdru¥ena z nekim kri€anskim altruizmom,
vse to ga je Ze kot dijaka vrglo v Zivljenja prakso, v

o N-npisnl Stjepan Radi¢ kot I zvezek .Savremone ustavnosti,
(V Zagrebu, v makladi pisateljevi, Medja3ua ulica, 12). Sir, 320 Cena
5K 30h,
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politiko. Vzrastel je v boju s Khuenovo ncustavnostjo, je
postal pravi in najenergifnej§i zastopnik demokratizma v
banovini in najsi njegovo delo, poscbe pa njegovo govor-
jenje, lesto preide na demagosko stran, njegova zasluga je
nepobitna, da je demokratiziral smer javnega Zivljenja hr-
vatskega. Radi¢ je dandanes sila, s Katcro se rafuna;
oKmetska stranka*, ki jo je ustanovil, ima (isto obelezje
njegovo in njegovega brata dr. Antona, tako da jo imenujejo
kratkomalo ,Raditevska stranka* (,Raditi*). Se vedji vpliv
bi utegnil dobiti, ako se mu posreéi — o ¢emer malo dvo-
mimo — zasesti vseudiliSko stolico v Zagrebu; in bad kot
habilitacijski spis so izdani ,Temelji in nadela ustavnosti®.
Oprt zlasti na ugledno francosko politi¢no publicistiko, raz-
pravlja v tej knjigi o virih in oblikah ustavnosti (v 6. po-
glavju: Narodno predstavni$tvo v habsburSki monarhiji), o
odgovornosti vlade in o saborski vedini zlasti v Hrvatski
itd. Svojo Studijo konfuje z besedami Pascalovimi: ,Mno-
Zina, ki niorganizirana, je gol meteZ; orga-
nizacija, ki ne sloni namnoZini, je golo ti-
ranstvo.® Ta rek velja, kakor malone vsak rek, le napol;
zgodovina pozna absolutne monarhe, ki so bili ¢loveko-
ljubni, a tudi obratno demokratske tvorbe, ki so bile silne
tiranije. Prijatelja in pobratima Radifa moremo samo opo-
zarjati na besede, ki so bile govorjene v imenu demokratske
organizacije: ,Politicno mo¢ imamo v rokah in to Se enkrat
slovesno poudarjam, to polititno mo¢ bomo brezobzirno ra-
bili, brez vsakega ozira na vsako osebo, naj bo, kdor
hote.* Te besede se krijejo z besedami nedemokratskega
dr. Krdnjavija: Prst vlasti u politici vile vrijedi, nego lakat
prava®. In na to tiransko stalid¢e zaide vsakdo, kdor izklju-
¢uje iz politicne prakse etiko ter je — general, ki ne 3teje
dus, ampak vojake. — PsiholoSko-etitna fakta uva-
Zuje Radit sam premalo tam, kjer govori o parlamentarizo-
vanju vlade. Ako je ban Pejafevi¢ Ze izvoljene poslance
hrv.-stbske koalicije predlagal za oddelne predstojnike (sek-
cijske Sefe ali ministre), je postopal ustavno; vprasa se pa,
je li to bilo po vsebini ustavno, ¢e je ban Tomasi¢ pod-
bana in predstojnika za uk in bogolastje dal izbrati v
sabor. S tem je¢ le forma parlamentarnosti ofuvana, stvar-
no tak posfanec ni &st izraz narodne volje: Pa naj Bog
kandidira v cerkvi, koliko glasov bo imel protisebi? Pa naj
vsemogocni ban kandidira v Zagrebu, kdo bi ga porazil?
Sijaj in mo¢ dostojanstva deluje s tako silo na volilce, da
njih objeklivno spoznanje otemni in volja podleZe,.. Meni
se je zdel vedno nemoralen pritisk (ne kaka ustavnost), &e
je mogocnik kandidiral v okraju, kjer je gospodar sluZb in
Zepov. SluZbe in Zepi so le kaj radi v komunikaciji s srci.

Dr. Ogrizoviceva drama ,,Hasanaginica** je v
nemskem prevodu sprejeta v cesarjevo knjiZnico; obenem
se je avtorju, profesorju v Zagrebu, izreklo NajviSje prizna-
nje. — Ista drama se bo, kakor &ujemo, obdelala za operni
libreto.

plrojanci i Arijevci®. *) Na§ belokranjski zemljak
dr. Zupani¢ snuje nekako paleontolosko trilogijo. Nje prvi del
je izSel pred 2 letoma: ,Sistem istorijske antropologije bal-
kanskih naroda®, V drugem delu bo avior razpravljal o fi-
zicni metamorfozi narodov in njenih vzrokih — ta del 3e ni
izSel — a ftretji del je evo ba¥ priujoda knjiga, ki dobi Se
popolnilo v neki razpravi o Pelazgih. Stopivii s slovenskega
ozemlja pred Sirdi jugoslovanski svet, se je dr. Zupani¢ po-
svetil znanosti, ki jo med nami zasleduje le malokdo, malo-
kdo Ze radi tega, ker ta znanost ni direkino v zvezi z jezikom

*) Dr. Niko Zupanié, Trojanci i Arjevci. Prilozi preistoriji i

paleontologifi Male Azije, Egeje i Balkanskog Poluostrova. U Beo-
gradu 1911 (Iz 4 XXXVII. knjige ,,Glasa Srpske Kraljevske Akademije).
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in obi¢ajnim pojmom narodnosti, Vpradanje, ali so bili stari
Trojani Arijevei (L. j. sorodniki Grkov, Italcev, Keltov, Slo-
vanov in Germanov) ali ne, to vpraSanje nas ne zanima kot
Slovanov, ampak kot internacionalne znanstvenike in pa kot
ucence klasine gimnazije, kjer se toliko ¢uje o divnih he-
lenskili junakih pred Trojo. Trojanski in helenski borci go-
vore med seboj — v katerem jeziku? Tega se v gimnaziji
nismo vprasali. Je i trojanska prifa spomin na borbo he-
lenske rase s kako Cisto tujo, starejSo azijatsko raso ali ne?
Dr. Zupani¢ se izreka za mnenje, da Trojanci niso bili
Arijevei, in sicer pred vsem na osnovi primerjajofe anatomije
in morfologije. V dokaz navaja tudi Homerjevo himno na
Afrodito (110-116), iz katere se razvidi, da so Trojanci in
arijski FriZani govorili razliCen jezik. Proti onim znanstveni-
kom, ki taje vso zgodovinsko vrednost trojanske pride, Ces,
skozi toliko in toliko stoletij se¢ ne bi bila mogla vzdrZati v
narodu zgodovinska tradicija, navaja Zupani¢ srbske narodne
pesmi, ki so spomin na Kosovo Polje ofuvale dobre $tiri veke.

GLASBA.

Na glasbenem polju korakamo Slovenci in Hrvati
skupno, t. j., se popolnjujemo. Popolnjujeta se hrv. ,Pje-
vadki Vjestnik® in slov. smotra ,Novi Akordi*,
JPjevacki Viestnik® je glasilo hrvatskih in slov. pevskih
drustev (za ¢lane teh druStev na leto 3 K, sicer 4 K, na-
rofnina se poSilja ,Savezu hrv. pjev. drustava* v Zagrebu)
ter prinasa pred vsem porotila o delovanju in gibanju dru-
Stev, a tudi Clanke, kakor letos: ,Glasba necivilizovanih
narodov*, _Glasbeno izvajanje®, _Nekaj o dirigiranju® itd.
UmetniSko-glasbena publikacija pa so ,Novi Akordi*,

O .Novih Akordih* piSe najuglednejsi hrvatski
beletristi¢no-kritiéni list ,Savremenik* (str. 326.): ,Kvalita-
tivna vrijednost ove slovenske glazbene revije, koja veé
sama po sebi opravdano zahtjeva najvecih potpora, zasluZuje
i s nade strane vecih paZnja. U nedostatku hrvatske glas-
bene revije mogli bi momentano ,N. A.* ispuniti tu osku-
dicu (pomanjkljaj), a nema sumnje, da bi svaka materijalna
i moralna potpora s naSe strane donosila i nama pozitivnijih
rezultata, no 3to se i sami nadamo. A zato je red na glaz-
benicima, glazbenim drudtvima i krugovima te pojedincima
da uzrade, kako bi ,Novi Akordi* zadobili i u nas onu ja-
kost i odlitnu vrijednost, koju kod Slovenaca s pravom uZi-
vaju malo ne &itav decenij.* (Recenzent Koranski). — Tako
si ,Pj. Vjestnik* in ,Novi Akordi* delita delo in uloge.

wPrvence za glasovir* je izdal petnajsiletni Hrvat
Erich Rehberger. (Cena 1-30 K. ZaloZba: Otto Maas, Dunaj.

Glasbena Matica v Ljubljani je priredila 10. maja
v hotelu ,Union® svoj zadnji koncert. Glasbeno naobraZeno
obdinstvo je zelo motila sestava sporeda. Gotovo je nasa,
menim, slovenska glasba Sele v povojih in zato bi morala
Gl. M. strogo paziti, da vsakokratni spored sestavi tako,
da $e obdinstvu nikdar ne pokaZe, kako smo majhni v pri-
meri § svetovnimi velikani. Da se more staviti Beetlioven
poleg Parme, mi je naravnost neumljivo; ravno tako ni
spadala v ta okvir Bellinijeva arija iz Norme in ne Tau-
bertov ,Pti¢ek v gozdu®. — Iz vseh sporedov koncertov
LGl M.* v minuli seziji bi se lahko sestavilo ravno e en-
krat toliko koncertov in obdinstvo bi ne bilo nezadovoljno
in koncertna doba ne bi bila tako, tako revma. — Vsa nasa
glasba je Sele v zacetkih razvoja in ni dobro, Ce se posa-
mezno delo, zlasti vedje, ocenja samo zase, ocenjati ga je
marved le v okviru ostale glasbe, Tako moramo tudi soditi
Parmovega ,Povodnega moZa*. Gotovo je, da je Parmovo
delo prvo te vrste, in kot tako pomeni v nadi zgodovini ve-



lik napredek ; drugo pa je tudi gotovo, da je ob&insivu iz-
redno ugajalo. A klavirski izvadek, ki g je izdal Bamberg,
je zelo pomanjkljiv, da, celo slab, lzvajanje je bilo vzomo,
samo sekanje presega meje, tako, da trpi melodija ali pa se
Se popolnoma izgubi. Tako imenovano sekanje ima za zbor
sicer dobro stran, da je izgovarjava vseh pevcev enako-
mema in besedilo umevno, solistom pa je to v kvar, ¢ bolj
pa pesni. K.

UMETNOST.

Dunajska ,,Kiinstlergesellschaft* je pred kratkim
praznovala svojo petdesetletnico. Svelane seje so se udele-
Zili najvisji reprezentanti driavne uprave, zastopniki umet-
niskih druStev, 2 nadvojvoda itd, Zastopano je bilo tudi
JHrvatsko drutvo umetnosti* v Zagrebu po svojem pred-
sedniku dr. Krinjaviju, po umetnikih prof. Frangesu, Crndiéu
in (arhitektu) Sunku. Ob tej priliki moram zopet vprasati:
Kje so pa bili Slovenci? Zadnji¢ nas ni bilo na svetovni
razstavi v Rimu, sedaj smo manjkali na Dunaju, januarja
meseca pa v Belgradu in poziv poljske _Sztuke* je ostal
brez odziva. Nimamo ne modi (in zato?) ne volje. Skrivamo
se in skriti ostanemo, Lotimo se in lofeni hiramo. To ne velja
samo za umetnost; to je bolezen, ki nas drZi na vseh kon-
cih in krajih — od profesorjev do umetnikov. Vsak Zivi
zase, prav kakor stari Slovani.

Individualizem v umetnosti.  Hrvatsko drudtvo
umetnosti* je dne 1. maja v Zagrebu otvorilo izloZbo. Pri
otvoritvi je drustveni predsednik dr. Kr¥njavi imel govor,
politino obrnjen proti MeStrovi¢u in tovariSem, ki so razpo-
stavili v Rimu v paviljonu kraljevine Srbije. Nimam vel
njegovega besedila pred seboj, a bistvo govora je bilo to,
da bi se ba3 v kulturnih vpraSanjih morala vsaka narodnost
razvijati za sebe, da je bas v kulturi potreben strog indivi-
dualizem, S tem se je obraal proti umetnikom srbohrvat-
skega edinstva. Drugemu delu navedenega izreka priirjujemo,
t. j., umetniku je treba individualizma, sicer je kvejemu
-eden izmed mnogih®; toda vprada se: Ali je to, kar je
potrebno, tudi v vsem obsegu mogoce? Dokler de-
luje le instinkt in enostavno, elementarno uvstvo,
L. j, v liriki, v enostavni lirski pesmi, je mogode: kar
pa gre ez to mejo, je sestavljeno iz lastnega in iz pri-
dobljenega blaga, iz prirojenih in iz priucenih
sestavin, da je teZko loiti ,moje* in ,tvoje* (ali obdenito).
Kjerkoli se v slikarstvu razvije tehnika, — in ta se raz-
vije iz vsakega ,Sturma in Dranga* — tam je izginil po-
poln individualizem in zdi se nam, da se klasi®nost velikih
umetnin zacenja tam, kjer prestaja absolutnost individualizma.
— Prvi stavek Krinjavijev, namre¢ stavek, da bi se bas v
kulturnih  vprafanjih razvijala vsaka narodnost za sebe,
krije v sebi isto teZavo ali pa je celo ,circulus*: Katerega
naroda kultura more biti osobito dandanes tako samonikia,
da bi je ne aficiral noben tuji vpliv? Kako dale¢ bi se
sploh razvijala brez oplojajotih tujih vplivov? Nadalje in
concreto: Kje pa se n. pr. v Slavoniji med prostim na-
rodom, torej v naravi zalne hrvatsk a in kje se neha
srbska narodnost, da bi potem tam naredili tudi v kul-
turi mejo? Ko pa festo menda celo v isto cerkev hodijo
pravoslavni in katoli€ani! Individualiteta (objektivna
narodnost) ni razlitna, razli¢no je le ime, a kdo bo hotel na
razliko imena graditi individualno kulturo? Prestopimu na
slov.-hrvatska tla: Je li res v Beli Krajini aliv Istri priro-
jena individualnost ljudi (narodnost) tako razli¢na,
da je na eni strani mogoda in potrebna kaka posebna slo -
venska kultura? Dve narodnosti sta tu nastali na

Cisto vnanjih osnovah, ob politiénih mejah; nista bili od
zacetka in v prirodi. Vsak prijatelj naSega mora de-
lati na to, da ena naSa natura (narodnost) da eno kul-
turo. V bodo&i nadi narodnosti pa bo to, kar si $e
pridobimo s kulturo, in v tem oziru bo kultura clemen:
narodnosti, ne obratno. Krinjavi je bil zapleten v circulum
vitiosum pojmov ,narodnost” in kultura®; redi bi bil moral :
V narodnostnih  vprasanjih imajo mo&no besedo kulturne
enote, razvite iz prirodnih temeljev.

RAZNOTEROSTI.

Tragi¢na usoda Lj. Gaja. V ,Zvonu,,*) zagreb8ki
smotri, ki izhaja vsako drugo soboto, razkriva prof. Surmin
velo iznad tajne usode, ki je zadela Lj. Gaja 1. 1848, in ga
drZala do smrti. Gaj, ki je $e marca 1848 vodil tisto sijajno
deputacijo na Dunaj in si ga je Jeladi¢ izbral nekako za
ministra vnanjih poslov, izgine nenadno in hipno junija
meseca iz vse javnosti. Obvisel je na njem oditek, da je od
stbskega kneza Milosa sprejel novee v mito. Surmin doka-
zuje, da je knez Milod pa& lagal, ko je to trdil; vsekakor
je bil pri tem v tuji sluZbi, v sluzbi neslovanskih teZenj,
ki jim je bil Gaj na potu. Zamerilo se je Gaju, da je leta
1848. delal na to, naj Hrvati in Srbi gredo skupno v boj in
naj Srbi iz Srbije podljejo Jelacicu pomot. Mislilo se je celo,
da misli Gaj na hrvatsko krono. Gaj je dal Milosa v Za-
grebu zapreti, da bi mogel Srbe dobiti zoper Magijare, a
Milo8 je razglasy, da mu je Gaj izsilil novce, ter ga je s
tem za vedno kompromitiral. Kot nevarnega veleizdajnika
so Gaja zaprli 1. 1853. v Befu in e 1. 1857. in 1839. se je
zdel sumljiv. Ta glas je Gajevi tiskarni vzel kredit. Dasi
so bile njegove ,Nar. Novine® sluZbeni list, vendar za njih
ni dobival subvencije (razen 1847), niti oglasov mu viada
ni platevala; namera je blla ta: Gaja v &im najvedjo
materijalnn bedo potisniti in s tem uni-
Citi. In Gaj je Se v dobi po absolutizmu v vednih mate-
rijalnih tezavicah; duha lista ni prodal, dokler mu je bil
urednik (1868).

Kralj MatjaZ in Peter Dojéin, ban varadinski.
Znano je, da se je lik zgodovinskega kralja Matije Korvina
ofuval v spominu vseh slovanskih narodov, ki bivajo ob po-
donavski kotlini. Tako ga n. pr. narodna pesem srbohrvatska
spravlja v zvezo z Dojdin Petrom, banom varadinskim, pi-
jancem, Zenskarjem in razsipnikom:

.Vino pije Dojtin Petar, varadinski ban,

popio je sto dukata sve u jedan dan,

i jod k tomu vrana konja, zlatan buzdovan.

Karao ga kralj Matija, zemlje guspodar:

,Bog t' ubio, Dojéin Petre, varadinski ban!

Sto ti popi (kaj si popil) sto dukata sve za jedan

dan,
zasto popi vrana konja, zlatan buzdovan?*

Al besedi Dojéin Petar, varadinski ban:

.Ne karaj me, kralj Matija, zemlje gospodar!

Da ti pijed rujno vino, koje pijem ja,

i da Ijubi§ krfmaricu, koju ljubim ja,

popio bi ravnu PeStu i sav Budim-Grad.

V Sremu, zlasti okoli Petrovaradina (znane trdnjave
ob Donavi na hrvatski strani) se $e vedno poje ta pesem
po ofividno starem napevu. Kdo je bil prav za prav ta ,Dojtin
Petar, ban varadinski,* ni gotovo. Snovi same se je lotil
nekdanji petrovaradinski Zupnik, pisatelj 11ija Okrugié ter

* S;ané na leto
»Hrv. Pokretu*).

K. Urednik Stiepan Parmatevié. (Priloga

223



jo obdelal v epu, ki se nam je ohranil rokopisno, ,Obrana
Dojtin Petra.® MatjaZev otitek, da je Dojéin Peter pijanec
- b d., zavrada fa-le, opisujo razko3no in pregresno Zivljenje
kralja MatjaZa in njegovega dvora v Budimu. Dojlin Peter
pravi o sebi: ,Ja kad pijem, dobro pijem, al kad bijem,
dobro bijem* po nekr$¢enih Turkih, a MatjaZz da ne pomaga
borcem proti navalom turSkim, da odgovarja Hrvatom, kli-
Cofim na pomod&, naj se ,tam sami branijo.* V narodu gre
glas o razko§ju na dvoru MatjaZevem. ,Zar ti misli§, kralju
svijetli, da kod nas ne poju pijetli i da vrabei veé na krova
ne cvrkuéu gatku ovu: Sve kraljevskom u tvom dvoru u
razkoSja tone moru?* Na MatjaZevem dvorn ,sve je toli
sijajno, tol’ razkoSno, toli bajno, da ni dvori Faraona nit
mudraca Salamona ne bijahu ljepsi toga namjeStaja razkos-
nega.” To mu ofita spri¢o bede naroda {isto iskreno — Peter
Dojdin, pri Okrugi¢u neka perzonifikacija z demokratskim
duhom proZetega viteStva. (Ivan Hranilovi¢ v ,Letopisu Ma-
tice Srpske*, knj. 257).
MARIBORSKA PISMA.
(Dalje.)
Il. Slovensko gledali§&e 1910/1911,

.Dramatiéno drudtvo* je zakljudilo svoje drugo leto.
Odborovo porotilo potrjuje slutnje rednih obiskovalcev, ki
$0 se z ozirom na nekoliko slabSe poseanje predstay bali
nezadovoljivega zakljucka. Vsekakor pa moramo pripoznati,
da druStvo ni nazadovalo v drugi sezoni in da je vestno in
uspesno izvrsevalo svojo nalogo.

Zatetkom sezone je izdalo druStvo tiskanreper-
toar, ki se ga je lahko razveselil vsak prijatelj slovenske
dramatike in ki je prical, kako marljivo se je bil pripravijal
odbor v pocitnicah za trdo delo. Repertoar je razen neka-
terih repriz v prejSnji sozoni uspelih predstav obetal dolgo
vrsto novosti, in sicer tri predstave na mesec: prvo nedeljo
zveler, drugo nedeljo popoldne in tretjo zopet zvefer. Odbor
je Cutil, da je za izvrSitev tega nalria treba dveh stalnih
skupin igralcev, kajti ob pomnoZenem $tevilu predstav so se
viile vaje in izkusnje vefer za velerom in radi tega ni
bilo mogole zahtevati od istih diletantov prevelike poZrtvo-
valnosti. Toda zacetkom sezone se je prijavilo premalo dile-
tantov, pozneje so se pa pojavile razne druge teZkode in
tako je moralo drudtvo od Ceirtega meseca naprej opuséati
tretjo (popoldnevno) predstavo,!

V slovenski inteligenci vlada Zal $¢ vedno precejinje
nesoglasje glede ,Dramatitnega drudtva*®, morebiti Se v viji
meri nego prvo leto. Marsikdo ne poseda nalelno slovenskega
gledalid¢a, Kker baje ne nudi tako umetniSkih uZitkov kakor
nemsko, mnogi pa v svoji narodni mlacnosti in brezbriZnosti
ne cutijo greha, ki ga nalagajo svoji vesti s tem, da se od-
tegujejo delu na odru in se deloma celo izogibljejo prire.
ditev, kar jih je pod firmo ,tega® drudtva. Tudi strankarska
strast je druStvu na fkodo, saj smo dospeli tako dale¢, da
slidis izjave: ,Kako naj obiskujemo predstave in podpiramo

1 Sredi svegana je objavilo drudtvo slededo okroZnico: , Radi
izredno slabega obiska letodnjih predstav je odbor sklenil tretjo pred-
stavo v mesecu ?opolnonu opustiti. Vsled tega odpade Ze napovedana
predstava  Graniéari® doe 19. £. m, Upamo, da nam ob&instvo tega
ne bo Stelo v zlo, kajtl, ako vidimo, da se tako malo upodteva po-
Zrtvovalnost diletantov, dacelo nadi nalpremoineiii inteligenti ne pri-
hajajo k predstavam, Je pa¢ samo ob sebl umevno, da drustvo ne
more napredovati in da je primorano vsled Zalostnih razmer storiti
korak nazaj, ker mu drugale preti nevarnost, da vsled vednih izgub
papolnoma propade, ObZalujemo sicer, da zadenemo s tem tudi nase
pridne posetnike predstav, toda sila kola lomi in ako ¢ nade stanje
ne izboljSa, bomo primorani, napraviti e en korak nazaj. Nismo se
strasili dela in se ga ne bojimo niti v prikodojosti. Tolai nas pri tem
Zalostnem dejstvu zavest, da nas ne zadene krivda nadega nazado-
vanja, Odgovornost naj nosi”o oni, ki $0 nas v svoji malomarnosti in
brezbriznosti pustili na cedilu.
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delo ,Dramatiénega drudtva®, ¢e nimamo v vodstvu drustva
zastopstva in vplival.. . * Poselinje pledalista je pri Slo-
vencih najbolj odvisno od politinega misljenja druStvenih
odbormikov! Kljub tej resnici nima ,Dramatiéno drudtvo*
takili nasprotnikov, ki bi mu Zeleli smrti, narobe, v teoriji
mu pripoznavajo vsi Slovenci vaZnost in potrebo, Logika bi
velevala : ,Pristopajmo kot ¢lani, javijajmo se za delo na
odru in v odboru in zasigurajmo Si primerno zastopstvo,
primeren wvplivl Tako dalet pa Zal $e nismo dospeli. —
Poro¢evalcu ni znano, da bi bil dal kdo v odboru in vodsivu
Dram. drustva sploh kaj povoda za razburjanje rahlih stran-
karskih Ziveev ali za kritikovanje, s katerim se radi odliku-
jejo odliéni, a redki ,napredni* obiskovalci predstav. Prosim,
pojdimo samo dobrih deset let nazaj listat v zapisniké o
slovenski mariborski dramatiki! Bodisi da so igrali takrat
enodejanske in dvodejanske burke bolj umetniSki nego igra
dandanes nase skromno ,DramatiCno drustvo* velike drame,
kakor ,Valensko svatbo* ali ,V znamenju kriza®, ali pa se
je dvignil in ugladil okus izobraZenega oblinstva tekom 10
let tako neizmerno, da prezira sedanji trud! Resnica je dru-
god. Obtinstvo je bilo nekdaj skromnejse in je bolje raz-
umevalo stalis¢e takratne slovenske manjSine, rado je poma-
galo z dejanjem in z izpodbujanjem pri vsakem trudu, ki je
imel podten slovenski znafaj. Dandanes zahteva del obéin-
stva preved, ¢e hode umewniske uZitke, kar jih nudijo slo-
venske organizacije v Mariboru, meriti Ze z velikomestnim
laktom. (Dalje).

NASE SLIKE.

Ljuba Babié¢ ml., nefak pisatelja Babica Gjalskega,
mlad umetnik monakovske Sole, je ilustriral vedje Stevilo
narodnih pravljic, ki jih izdasta skupno ,Matica Hrvatska®
in ,Slovan®. V tej Stevilki priobéujemo prvo pravijico ,,Zmaj
in cesarjev sin‘ (str. 215.—217.) z dvema ilustracijama, ki
sta dodani kot umetniski prilogi, in sicer na str. 193, in 209.
{prim. tekst pravljice na str. 216.). Motiv: Ljubezen ce-
sarske devojke da mladenitu neizmerno
moé; njena tuga je njegova sila, oboje pa da
skupno zmago. (Pod sliko na str. 193. bi moralo biti:
.gre poleg njega in venomer plaka*). — Iz serije slik jugo-
slovanskih krajev: Samobor, Zdravilifte v Samoboru
(str. 213., po fotografiji), Pogled na Samobor z zdravilif¢em
v sredini (str. 214., po fotografiji). Ve¢ samoborskih slik smo
priobCili Ze v zadnji Stevilki in pri tem opozarjali na to ro-
mantifno 1céiliSée pod Gorjanci; vendar je popraviti pomoto
na str. 186.: dotifna cerkvica je cerkvica Sv. Mihaela, ne Vra-
zove Sv. Ane, — Stari grad v Sisku (po fotografiji, sir.
205.): ,To si voli turSki pasa, ki se Turkom prav obna3a, kak
bi vojsko skupaj spravil, da bi Sisek pod se zgrabil* (Rav-
bar®, 1. 1593.). Sisek je bil nekdaj kakor Karlovec za kranj-
sko kuplijo vaZna totka — zlivalisCe Kolpe in Save. —— Oto-
¢ac (str. 218.), nekdanja trdnjava v Liki, jugoiztofno od
Senja; refica Gacka je nekdaj tvorila tam otok in na tem
otodiu je nastal Otocac. Kakor Sisck je Ofoac spadal v
vojasko granico. — Ob jezeru (idila, str. 217, po fotogr.).
— Srbski profesorji ob prihodu v Ljubljano (str. 204,
po fotografiji . Slov. lustr. Tedn.*): Dne 28. aprila je prispelo
v Ljubljano preko 40 srbskih profesorjev z ve¢ damami;
slika prikazuje hip, ko so izstopili iz viaka in predno so jih
mogli pozdraviti slovenski kolegi. — § Ivan Grohar: po-
kojni na¥8 umetnik sredi prirode, ki mu je dala silo. Prim.
nas Clanek str. 206. sl. — Vinjeta str. 196.
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Slikarja napisov in lakirarja,
dekoracijska, stavbena in po-
O histvena pleskarja O

Delavnica: Igriske ulice 3t 8
(| Telefon 154 O

= i

'BRATA EBERL

E] LJUBLJANA ]

Tovarna oljnatih barv, laka in

firneza z elektricno gonilno
O silo O

Trgovina In pisarna: Miklosi-
Ceve (FranéiSkanske) ulice 6

= =

T o
Gricar & Mejac
Ejubljana
PreSernove (Slonove) ulice §t. 9
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priporoata svojo najveéjo
In najstarejSo trgovino z

izgotovljenimi
oblekami

za gospode in decke, gospe
in deklice po najniZjih cenah

Predmeti, katerih ni v za-

logi, se izdelujejo po meri
toéno in ceno na Dunaju.

Velika in moderna

zaloga oblek

za gospode, decke, in otroke

A. KUNC

Ljubljana
Dvorni trg Stev. 3

(na yoglu Zidovske ulice)

Strokovnjadka postrezba z

izbornimi izdelki, po nizkih

stalnih, na vsakem pred-
metu oznacenih cenah,

Narodila po meri toéno in pri-
znano dobro.

Imam ve&jo zalogo

YOZOVY

vseh vrst. Vozove izdelu-
Jem po najnovej$i dunaj-
skl in pariski modi; tudi
stare vozove jemljem v
ralun po visoki cenl.

Franc Visjan

izdelovatelj vozov
Ljubljana, Kolodvorske ul. t. 25




POSTNOHRAN,
KONTO ¥.827575

TELEFON ST. 58. L

VAN ATHIAN

C. IN KR. DVORNI ZALOZNIK ARHITEKT ZR NOTRAN)SCINE V LJUBL)ANI i
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Umetno mizarstvo, tapetarstvo, preprogarstvo, kiparstvo in
strugarstvo.

Zaloznik N. V. c. in kr. avstro-ogrske vojne mornarice; c. kr.
avstr., drZ. Zeleznic; c. kr. priv. juZne Zeleznice.
Podjetje za cele oprave stanovanj, hotelov, sanatori, pisarn,
toplic itd. — Ceniki in risbe na razpolago.
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Najbolj varno naloZen denmar! [y Denomese promefa do

: 31, decembra 1910 :

Najvedja slovenska hranilmical |¥| nodses mijonoy kron.

Stanje hranilnih viog
¢ez 40 milijonop Rron
W ‘HOXY 000°003‘] %
poU pDRYDZ [UAIAZAY

[Mest. hmmlmca ljubljcmska

v Ljubljani, v lastnl hisl, v Presernovi ulici $tevilka 3,

sprejema vloge vsak dan in jih obrestuje po 4v4%o brez odbitka. Nevzdignjene obresti pripisuje vsakega
pol leta h kapitalu. Sprejema vloZne knjiZice drugih denarnih zavodov kot gotov denar. Denar in knjiZice
se lahko poSiljajo po podti. Za varnost naloZenega denarja jaméi zraven rezervnega zaklada Se mestna obdina
ljubljanska z vsem premoZenjem in z vso davino modjo. Izguba vioZenega denarja je nemogoca, ker
je po pravilih te hranilnice, potrjenih po c. kr. deZelni viadi, izkljuena vsaka Spekulacija z vioZenim
denarjem. Za varfevanje ima vloZene liéne domade hranil- s

nike, v podpiranje slovenskih trgovcey in obrtnikov pa Kl'e dlfﬂo dl'ugh) 00
Posoja na zemljiS¢a po 59/, in proti poplafevanju dolga po najmanj /%, DolZnik pa more svoj dolg
HORNOINER poplatati tudi popre], ako hode. Posoja se tudi na menice in vrednosine papirje. HORHGHEY
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